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М і нк н а р о д
Повість М. Шкомиченка.

Наталка і в голові собі не покладала про такі потайні

Проминула весна, минула і половина лїта. Наталка та Петренкові пляни, а того, коли надумалась вона, на чому
Петренко раювали. Пбтайні нічні гулянки по Удаю зробилися може скінчитись її кохання до панича, то після деякого ва
у їх звичайними.

повітку і виходила до панича на умовлене

місце. Однак гулянки цї були не щоденні,

але все-ж таки досить частенькі, бо за
коханим дуже подобались притульні захи
сти і відрікатись від такої втїхи нї одно

з їх не наважило ся навіть і подумати.

Загально кажучи, закохані не могли по
скаржитись нї на що, бо опріч нічних гу
лянок, у Петренка був ще вироблений і но
вий плян відпосин до Наталки, а саме: він
порішив тепер яко мога пильнїйше взятись

за вчення своєї коханої, а того став уже

ходити до неї що вечера і старанно за
давав лєкциї загального вчення. Добра
Наталчина память та хист до вчення по
давали Петренкови непохитну надїю, що

мета його виповнена буде як найкраще,

і він учив Наталку не тілько з великою
охотою, а навіть з радістю. Одначе слїд
зауважити, що Петренкової мети не відав
нїхто, це була його тайна. Петренкови хо
тїло ся, бачите, перш над усе добитись

щиро бажаного послїдку, се-б то поста

[Далії].
•

0мемян Попович.

Наталка не лякаючись уже покидала свою і гання і звернула ся з цїм запитаннєм до Петренка. Але цей

вдав з себе замисленого, зітхнув важко і,
хитаючи головою, відмовив:

— Запитаннє твоє вельми поважна

річ, і менї здається, воно повинно розвяза
тись тим, що ми попильнуємо розшукати
тобі хорошого чоловіка, вйдамо за його
заміж, та тодї й розпрощаєм ся на віки
вічні !...

Промовляючи цї слова, Петренко

пильно дивив ся на Наталку і ніби втї
шав ся тим вражіннєм, яке зробила на неї

його промова. Але-ж це були жарти, —
слїдком за останнїми своїми словами Пе
тренко хутко прихилив ся до Наталки і,
щиро щїлуючи її, промовив весело:

— Наталю ! Памятай т
и

собі до кінця

віку о
т

що: коханнє наше крім хорошого

н
е

скінчить ся другим нїчим !

І слів таких задля Наталки було до
сить. Потайні турботи її т

а

сумлива трі
в0га зникли відразу, і зникли на віки.
Вона вже н

е

розпитувала шанича далї,

т
а їй і н
е

хотїлось навіть допитуватись,

вити Наталчину осьвіту яко мога н
а

вижчу ступінь, а вже б
о

таким словам його вірила вона я
к заповіди, а того відразу

тодї зробити н
а неї цілком несподїване вражіннє, а саме при була запевнена, що коханнє їх скінчить ся н
е лихим, а тільки

батькови т
а

матері назвати її своєю молодою і, н
е

відклада- д0брим, хорошим. І, замість усяких випитуваннїв, Наталка
ючи н

а довго, скінчити цю справу шлюбом. Оце була Пе- і щиро пригорнула д
о

своїх грудий панича і любе його обличчє

тренкова шóтайна мета і він мовчки, але старанно шаближався обсипала безлїччю палких, гарячих попїлунків. З пїєї хви
до неї. і лини Наталка полюбила Петренка ще дужче, вона кохала
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його усїми своїми душевними силами і не міркувала більше

нї про що. ;

Наступила нарештї осїнь. Петренко не забув своєї думки ;

про пколу і відчинив її у своєму власному будинку. Небавом і

селяни довідались, що через тиждень панич прийме до своєї

школи душ 10 або 12 учеників і почне їх учити. Така цїкава

вістка облетїла село у один мент і до Петренка що Божого і

дня почали приходити селяни з низенькими поклонами та про
ханнєм прийняти до школи їх дїтий. Петренко спершу обіцяв і
ycїм, але далї побачив, що задовольнити вcїх було не можна,

а того мусїв відрікатись, бо хатину задля школи призначив і

він невелику і помістити в нїй більше як 12 душ дїтий зовсїм

було не можна.

Багатьом селянам дуже гірке було паничеве відмаганнє, і

але-ж вони добре розуміли, що то була правда і мусїли з нею і

мпритись. Одначе як не мирились вони з такою пригодою,

але-ж разом з тим і дуже турбувало їх те, що чиїхсь дванад-

цять хлопцїв будуть учитись, а їх дїти н
ї. І турботи незадо- і

вольнених селян скінчились нарештї тим, що днїв через чо- і

тири вони зійшлись, погомонїли, порадились, найняли пусту і

сирітську хату т
а

й пішли тодї прохати Петренка, щоб зго
див ся він учити їх дїтий н

е
у себе дома, а у найнятій, про

сторій хатї і разом з тим пораяв їм, що слїд зробити, щоб

найнята хата справдї погожа була н
а

школу. Петренко з д0-

рогою душею згодив ся н
а вcї прохання і тижнїв через три ;

задав уже у ново-прилаштованій школї нершу лєкцию своїм
ученикам, яких зібрало ся тепер душ д

о

сорока.

Дуже раді були селяни своїй школї, але-ж Наталка ра- і

дїла їй мабуть ще більше. Вона від радощів землї н
е

чула

під собою і щ
е

тижиїв за два д
о

першої лєкциї, кожного Бо- ;

жого дня усе допитувалась у Петренка, ч
и

можна їй буде :

прийти у школу н
а

першу лєкцию ? Петренко що разу відпо
відав їй, що можна, але-ж н

е

вважаючи н
а те, Наталка дру

гого дня дошитувалась знову, а там знову, т
а

так і вело ся,

аж поки нарештї розпочало ся вченнє.

Побувши н
а

першій лєкциї, Наталка так зaцїкавилась
школою, що стала найласкавійше упрошувати Петренка, аби

той дозволив їй бути його помічницею. Петренко згодив ся,

але-ж поставив Наталцї умову, що вчити школярів дозволить

їй тільки тодї, коли вона гарненько ознайомить ся, я
к

треба
вести шкільне дїло. ;

Обіцянції такій Наталка була дуже рада і так пильно

почала приглядатись д
о

шкільного вчення, що місяцїв через

півтора 1leтренко дозволив їй, під власним доглядом, дати

школярам першу лєкцию і лєкция ц
я

пройшла так добре, що

Петренко похвалив навіть Наталку за її дотепність і цїм
стілько

натхнув у її душу щирої радости, щ
о

увесь той день
3ДáВaВ СЯ 1И НаД8ВИЧаИН0 ВеЛИКИМ СЬВЯТ0М.

Та й н
е

сама тілько Наталка радїла так в цей день:

справляли у своїй душі сьвято і її батько т
а

мати. Параска
навіть аж заплакала, що діждалась такого щастя, а Іван так і

усе осьміхав ся, т
а

з гордощами вислухував суcїдів, що те-ж :

не проминули такого значного випаду і з заздрістю гомоніли
про Наталку н

е

тілько поміж собою, а навіть доводили і її і

батькови т
а

матері прямо у очі, що о
т

мов послав Бог ща- і

стє: „Тепер Наталка ваша може й н
е

дивитись н
а

простих 3

парубків, щаслива доля повела її другим шляхом, тепер уже

н
е

простий парубок випаде н
а її шлюбну долю, а сьміливо

доживати м
е

вона вік дячихою, купчихою, а т
о

й попадею..."

ХV”.

Гомонїли суcїди, а Петренко з Наталкою працювали і

тим часом у своїй новій школї, і працювали так щиро, що н
е

запримітили навіть, я
к

промайнула й зима з своїми лютими

морозами т
а

глибокими снїгами. Вони ошамятались тілько тодї,

коли вже весна сама нагадала їм, що простує в гостину з сво
їми весняними струмками-воркотунчиками, ласкавим сонцем,

та першою зеленою травичкою.

Не залишила Наталка і свого власного вчення: майже

що вечера заходив д
о

неї панич і т
о

загадав їй лєкцию, т
о

вів розумні бесіди, а в сьвятні днї обоє вони читали напере
мінку усякі книжки.

телька законна !

— Добрй-вечір вам ! — привитав якось Петренко Іва
нову cїмю і, причинивши за собою хатні двері, подав Наталцї
віточку зазеленїлої дрібними листочками верби.

— Де ц
е ви, Андрію Івановичу, розшукали зелену віт

ку? — здивовано запитала Наталка, — ч
и

вже-ж таки верба

розпустилась?
— Як бачиш ? Я те-ж сьогодня тілько спіткав оцей ве

cїнний подарунок... А які листочки чудові, подиви ся ! І, дивна
річ, якось воно зима сього року так швидко пройшла, що я

,

і далебі, й н
е

стямив ся.

— Де там швидко, Господь з вами! — промовила Па
раска, — менї зима оця здала ся за щїлий рік!

— А менї те-ж промайнула я
к

один день, — промовила

| Наталка, — т
а

ч
и

й давно справдї була перша моя лєкния

і в школї? Я памятаю її з такими подробицями, що нїби вона

н
е далї, як учора була.

— Та про тебе т
о

й казати нїчого — осьміхаючись

озвав ся Іван, — тобі у школї цїлий вік за одну хвилину

може здатись ! Я вже щ
е

добре запримітив !

— Так що-ж, ц
е

дуже добре! — промовив Петренко, —

і така прихильність д
о

школи показує тілько щире бажаннє

служити великому дїлу просьвіти; я від серця радуюсь цьому,

і вже поклав у своїй душі зробити Наталю вчителькою без
шремінно, і сподїваю ся, що добю cя цього, хоч б

и

там що!...

Побачимо тілько, я
к

громада візьметь ся за будівлю школи;

коли шпарко т
а жваво, т
о

н
а

т
у

зиму Наталя буде вже в Пень

і ках справжньою учителькою, п
о всїх законних правах.

Іван з Параскою дуже уважно вслухувались д
о

паниче
вих слів, б

о

вони задля їх були н
е

тілько великою радістю,
а навіть і новиною, позаяк Петренко ранїйше н

е

говорив їм

про ц
е

нїчого. Що-ж д
о Наталки, т
о

остання чула вже ц
ї

слова н
е раз, т
а

тілько їй н
е вірилось, щоб вона, проста дїв

чина, т
а

зробилась учителькою н
а

законних правах. Ій завжди

здавало ся, щ
о

вчительками можуть бути тілько дїйсні пан
ночки, а того й вислухувала вона панича мовчки; н

а

цей ж
е

раз н
е

витерпіла і поставила Петренкови таке зашитаннє:
— Та хіба-ж таки можна, щоб мене затвердили справ

жньою вчителькою ?

— А чому-ж н
е

можна ° Навіть запевне затвердять !

Чого тобі так здається, що т
и

н
е

можеш бути законною вчи
телькою ?
— Та того, бачите, що вчительок у шлахтах т
а

в кор
сетках н

е буває, задля цього треба бути панночкою, а н
е му

жичк0к0.

— Ха-ха-ха! — зареготав Петренко, — т
а

хіба-ж довг0

замість корсетки надїти н
а

себе сукно ? Дїло, Наталю, н
е

в сукнї, а в осьвітї: здаси іспит н
а вчительку, о
т

т
и і вчи

Панночки з своїми бантиками т
а

торочками

тут oвcї н
е

мають ваги, і нїякими шовками н
е

здолають вони

преважити твоєї корсетки, коли будуть осьвічені менше,

і нїж ти!

—
—

Добре, паничу, але все-ж таки випадає, що Наталя

повинна буде залишити корсетку, коли скажуть їй
,

ч
и я
к там,

що вона вчителька ґ — запитала Параска.

— А
,

звичайно, корсетку тодї п
о

боку! — промовив Пе
тренко.

Наталка почервонїла і забалакала:

— Так се-б т
о

я повинна буду ходити тодї цїлком п
о

шанськи?... У сукнях, у шапочках ?... Та з мене-ж усе село

сьміяти меть ся тодї!... Та й я
к

його у біса вдягатись у т
е

мудре вбраннє ?

кого!...

Я йому мабуть і ярмйсу н
е

знайшла-б нїя

— Ха, ха, х
а I — зареготав Петренко, знову, — ч
и вар

то-ж тобі про таку дурницю міркувати? На мою думку, так

і т
и

повинна турбуватись тілько про те, щоб добре іспит прой
шов, а решта — два рази дурниця !

Наталка почервонїла щ
е

дужче і тихо промовила:

— Та про ц
е

т
о

у мене й з голови нїколи н
е

виходить:

а що про сукнї, т
а

щ
е

так собі, д
о

слова прийшло ся !

— Ну, так отже тобі моя правда, — говорив Петренко
далї, — найкраще від усього буде о

т що: н
е

турбуй ся т
и

н
ї

про іспит, н
ї

про панське вбраннє, б
о

іспит твій повинен

пройти так само легенько, я
к

проходять у тебе шкільні лєк
циї, — я в цьому більше нїж певен ; а про вбраннє н

е

слїд
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міркувати, та турбуватись тілько того, що воно цього не варто: і вечера по Удаю до свого коханого пристановища, — шіску
передягнутись із сїртука в свиту і з корсетки в сукню нема ватого взгірячка, що розлягало ся далеко за селом і, нїби ве
нїчого найлекшого ! Коли-ж і слїд тобі мати щось на увазї,
так тілько от що: цієї бсени ти поїдеш складати іспит на

вчительку безпремінно, още собі й заміть.

— А де-ж ще треба складати той іспит ? — запитав Іван.
— Багато подекуди можна, але на мою думку, найкраще

буде в Київі. Там живе моя двоюрідна сестра і Наталю сьмі- |
ливо можна буде примістити у неї, поки скінчить ся її іспит. ;

— А довго-ж ще тягти меть ся? — запитала Параска.
— Певна річ не більше, як один місяць.
— Місяць ! Ого-го ! Чого-ж це так довго? — трівожно

промовила Параска.
— Овcї не довго ! — спокійно відповів Петренко і по

вернув ся до Наталки, — воно й до речі, я напишу тодї до
сестри, щоб вона, за одним заходом, поклопоталась справити і
тобі і друге вбраннє ; таким чином ти повернеш ся тодї до

нас з Київа зовсїм иньшою : і вчителькою і в сукнї !

— Так то воно, паничу, так, але ж де його взяти тих і

гроший на всю оцю турбацию? Карбованцем тут, або трьома
не відхвируєш ся! — заговорив Іван.

— Та я ще й сам добре знаю, — відповів Петренко, — і

але-ж будемо так робити, щоб усе було гаразд; я на перший
злучай сам уже попильную над цїєю справою, а далї Наталя
буде заробляти гроші і вже не тілько не потурбує вас, а на-
віть і в чималій пригодї ставати ме.

Іван з Параскою зітхнули, а Наталка осьміхнулась і про
М0ВИЛа :

— А менї, все-ж таки, так страшно робить ся, як по
думаю !...

— От ще дурниця, чого тут боятись?
повинна радуватись, гордитись!...

— Та я то радуюсь у душі, — Господи, як радуюсь,

але-ж разом з тим і страшно робить ся... Тілько в'явлю собі,

що ось я у Київі, у незнайомої панї — вашої сестри, а далї

у якомусь будинку на іспитї, — вcї на мене дивлять ся, пи
тають мене... Ух, аж від однїєї думки тїло здрігаєть ся!

— Де-ж пак! А вже-ж ! — з великим спочуттєм про
мовила Параска, пильно дивлячись на свою єдину, кохану
Наталю.

— Пусте, дурниця ! — промовив Петренко, — це так

Навпаки — ти

тілько в думках здаєть ся, а приїдеш у Київ, так другого-ж :

дня усе відмінить ся !

ХVI.

Весна роскошує на землї знову. Все зазеленїло, зацвіло

під ласкавим соняшним проміннєм і все осьміхнуло ся до лю- |

бого сонечка. Дивно тілько, що Петренко з Наталкою приви
тали цю весну якось особливо спокійно. Нї в йому, нї в їй
не з'явилось щїєї весни нї такого кипучого почуття, яке хви
лювало в їх жилах торішньої весни, нї таких запальних, за
коханих думок, а все йшло якось тихо, спокійно, хоча в від
носинах їх і не було, здаєть ся, нїякої відміни. Наталка, як
і торік, перейшла ва лїто у повітку і вечерами знову вихо
дила до панича на тихий берег Удая; Петренко те-ж з вели
кою охотою випливав на своєму човнї прогулюватись і завжди,

здаєть ся, був дуже веселий та задовольнений, коли легкий

човен нїс його укупі з Наталкою по гладенькому Удаєвому
плесу, та обоє вони бавились чудовим одсьвітом зоряного,

блакитного неба, щó нїби спочивало у прозорій, чистій безоднї

глибокої води. Коротенько кажучи, у закоханих все йшло так
само, як і торішньої весни, а про те на душі у того й дру
гого лежав якийсь тихий спокій і нї разу не ворушили його
такі бурхливі хвилї, які здіймались у їх душах торішньої і

весни. Потайні стрівання в березї, розмови на човнї, — все

още те-ж складало ся ласкаво, привітно, а про те і в цїх ре
чах сшочував ся шотроху брак того впивання, від якого то
рішньої весни тремтїло їх серце, тїло і напувалася уся істота.

Відміну цю закохані спочували обоє, але-ж розмови про

неї не заводили: вони нїби розуміли одно другого без слів і

і мовчки згоджувались, що спокій їх звичайний і що розмо
вляти про його зовсїм марна річ.

— Чого це ти, Наталю, така невесела сьогодня? — за
питав якось Петренко свою кохану, коли плили вони одного

і личенним вінком, оточене було густою, зеленою лозою.
; — Не знаю, так собі! — тихо відповіла Наталка, за
і дивляючись у глибоку безодню прозорого Удая.

— Може ти міркуєш... може турбує тебе думка, щоб ча
; сом... може... — І Петренко задивив ся на Наталку."

Наталка мовчала.

", — Чому-ж ти нїчого не кажеш ? — озвав ся Петренко
знову, — ти менї повинна говорити про все, таїтись нїчого |

*Ти може...

— Та н
ї, нї, я так собі ! — перебила Наталка, — менї

і певне так здало ся... Нї, н
ї,

н
е

може бути ! — скоромовкою

пробурмотала Наталка далї і, поцїлувавши Петренка в очи,

| Почала на Шівг0Л0сн0 :

Ой послала мене мати

До криниченьки:
— Наноси-ж ти, моя доню,

Та водиченьки!

— А все-ж таки т
и памятай: ховатись від мене н
е слїд, —

і пробурмотав Петренко і підхопив:

Та водиченьки!
Ой, мамо, мамо, мамо,

Та водиченьки!

Просьшiвавши половину піснї, Андрій Іванович промовив:
х — Еге! Я й забув тобі сказати: сьогодня прийшов д

о

; мене з Київа від сестри лист. Пише вона, що з превеликою

; радістю згодна привитати тебе і запомогти в усьому, чим буде

і спроміжна, жалкує тілько, що нїгде тобі у неї прожити, б
о

кватира у їх така невеличка, що тїсно навіть і своїй cїмї.

і Одначе сестра обiцює примістити тебе у своїх знайомих. Але-ж

і задля нас з тобою щ
е

однаковісенько, — нам важно тілько те,

аби тобі була спромога прожити два, ч
и

три тижнї у знайо

і мих людий, а н
е

в гостинницї. Правда, Наталю ? Чи т
и

я
к

і думаєш?

: — А вже-ж правда!... Тілько менї здаєть ся, — Го

; споди, яка-б я була щаслива, коли-б в
и

самі поїхали зо мною!...

Тодї-б мене нїщо н
е

злякало ! Осьміхаючись б
и

н
а

іспит п
і

і шла ! — промовила Наталка і так чогось почервонїла, що їй

і аж душно зробило ся.

Петренко подумав трохи і відповів:

— Що-ж, побачимо, може поїду й я
. Тілько-ж даремно

і ти, Наталю, про ц
е

турбуєш ся; я шевен, що тобі у Київі

і буде так само, я
к і дома !

— Так я-ж нїчого, я тілько так сказала вам ! — ще

і дужше червонїючи промовила Наталка.(

— Та я знаю, а все-ж таки — чого тобі турбуватись?

і Що д
о іспиту, так я
-

ж розказав тобі про його усї подробицї,

і і як, і що, т
а

крім того і сестра моя людина така, що щїл

і ком може заступити мене: вона і покаже тобі і розкаже про
все, побачиш ! Та коли-б я

,

нарештї, н
е

покладав ся н
а неї,

т
о хіба-ж таки пустив б
и

тебе саму у Київ, т
а

щ
е

й н
а іспит?

|А вже коли роблю так, т
о

будь певна, що розміркувавши,

# розваживши про все заздалегідь, а н
е я
к

небудь ! Правду

і сказати, я таки й сам гадав поїхати з тобою, але-ж мусїв

; залишити цю думку, б
о

прожити нам укуші з тобою було-б

і нїгде, а в гостинницї хоча-б і можна, так н
а

це-ж треба ба

і гато гроший; жити-ж з тобою у Київі нарізно, так щ
е

точнї

; сенько т
е

саме вийде, коли я зістанусь і н
а хуторі, з тією

і тілько відміною, що живучи дома, я збережу кільк і карбо

і ванпїв і вони можуть піти у нас н
а

щось видатнїйше і ко

і ристнїйше.м
— А що-ж, я

к
я н

е

зложу іспиту? — запитала Наталка.

— Що? Та нїчогісенько, — відповів Петренко, — але ж

і кажу тобі, Наталю що т
и

його зложиш дуже легко ; знання

твої пересягнули вже далеко вище, нїж вимагає того іспит

і н
а

cїльську вчительку.

— А я
к

же я стурбуюсь, злякаюсь ? А ц
е

може пошко

і дити, я добре знаю.

— А вже-ж, що може, так отже я й кажу тобі, щоб

і пильнувала т
и

про власний спокій т
а

памятала завжди, що

і коли-б трапилось і н
е гаразд, так за щ
е

тобі нїхто й слова

і н
е

скаже ; тілько й шкоди буде, що через якийсь там час

довелось б
и

складати іспит удруге. О
т

тобі все й страховиттє!
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Але-ж кажу тобі ще раз, що іспит ти зложиш безпремінно,

і я запевне зустріну тебе вчителькою і привитаю таким по
дарунком, якого ти нїколи й не сподївалась.

Наталка осьміхнулась і, не звертаючись до Петренка,

а нїби сама до себе, промовила:

— Що-ж воно за подарунок такий ?
— Е, Наталю, марні турботи ! Не відгадаєш ! — те-ж

осьміхаючись запевняв Петренко.

— А маєте ви того подарунка тепер, чи нема?
— Нї, є !

— Ну, так я знаю! — весело вигукнула Наталка.
— Отже й не знаєш, та й не відгадаєш його нї за що

в сьвітї! Єй-же Богу, не відгадаєш ! Я знаю, на що ти стрі-8
ляєш, — ти думаєш, що подарую тобі твори Шевченка та
Пушкина, — о н

ї,

голубонько ! Цю таки обіцянку т
и одер

жиш, але-ж крім сього я наготовив тобі подарунок ще один, і

і жде він тебе аж з торішнього лїта, але-ж довідаєш ся т
и

про його тілько тодї, коли зложивши іспит повернеш ся д
о

дому вчителькою.

Таємний цей подарунок дуже зацїкавив Наталку і вона

пристала до Петренка з тоненькими випитуваннями, оточивши

їх нїжною ласкою, привітом т
а

щирими поцїлунками.

Таке чарівне випитуваннє натхнуло н
а

Петренка отвер
тість і з язика його трохи-трохи н

е

зірвалась т
а

цїкава тайна,

яку ховав він від Наталки цїлий рік, і яку назвав сьогодня

подарунком. Тайна ця, ч
и подарунок, було н
е

що иньше, я
к

відомий уже читачам торішнїй Петренків плян, а саме: він
поклав тодї підвести Наталчину осьвіту яко мога вище і, ви
конавши це, скінчити своє коханнє шлюбом. Правда, в тодїш
нїй Петренків плян н

е

входило зробити Наталку вчителькою,

т
а

коли вже так склало ся тепер, так він і додав д
о

свого
пляну, що посватає Наталку тодї, коли поздоровить її вчи
телькою. Оце й був той потайний подарунок, що так зaцїка
вив Наталку і що трохи - трохи н

е

проговорив ся про його

Шетренко завчасу.
Одначе, я

к

н
е

розмякчила Наталка панича, але-ж він
здержав ся і н

е

признав ся. Бачучи таку упертість, Наталка
з'обіджено відсунулась від Петренка і замовкла. Андрію Іва
новичу жаль стало Наталки і він знову почав вагатись: „Та

ч
и

треба-ж справдї відкладати цю тайну д
о

якогось там ча
су? — думав він, — ч

и
є яка небудь ріжниця в тому, коли

саме висловити свою непохитну думку про шлюб? — А вже-ж

є ! — відповіла Петренкова думка, — Наталя буде тодї ща
слива навкруги!... А тепер ? Та вона й тепер зрадїла-б н

е

менче, але-ж краще сказати тодї, коли Наталя повернеть ся

вчителькою..." — І Петренко заговорив:

— Ти сердиш ся н
а мене, Наталю? — Не слїд ! —

Коли я н
е

признаюсь тобі, — значить, так треба, а того і гнї
ватись тобі я-б н

е

раяв.

Наталка осьміхнулась і відповіла:

— Я серджусь? Боже храии ! Менї тілько пїкаво було,

щоб в
и

хоть натякнули н
а

той подарунок, а коли вже н
е хо

чете, т
о

певна річ, що так і треба, і я н
е домагаюсь, б
о

вірю

вам в усьому!

Петренко прихилив ся д
о Наталки, обняв її і промовив, ;

щїлуючи:

— Вір менї, Наталю, я н
е

обдурю тебе нїколи і н
ї

в чому!

ХVII.

У невеличкій Горобцевій cїиї турботи, клопотн.

виносить з хати деякі шакуночки і старанно вмощує їх н
а возї,

щó стоїть біля хати, запряжений парою паничевих коний; Па- і

раска, з сльозами н
а очах, складає у невеличкий кошик пи

ріжки, мягку паляницю, смажену курочку, масло, загорнуте

у капустяний листок і иньші харчі. Андрій Іванович стоїть

у хатї, супроти Наталки і, стукаючи пальцями ш
о

паперовому
пакуночку, щб держить у руках, перелїчує, які в йому лежать

папери:

— Тут ти, Наталю, знайдеш усе, що треба, — промо
вляє він, — - і пашпорта, і метрику, і просьбу н
а

ймення по
печителя. Тобі зісталось тілько заплатити у касу три карбо
ванції гроший, т

а

той квітóк, щб видадуть тобі, приложити д
о

просьби. Не забудь також поставити в просьбі номера квітка,

т
а

підписатись. Задля номера я лишив зайве місце. Еге, на

Іван

і пишеш ще у кінцї просьби місяць т
а число, коли будеш по

; давати його попечителю. Тут же таки, в пакунку, знайдеш

і два листи: один н
а

ймення моєї двоюрідної сестри, а другий

і д
о

знайомого. Коли сестра прочитає листа, т
о

спитаєш тодї її,

ч
и

живе у Київі цей знайомий, що я пишу д
о

його ? Коли

у Київі, т
о

сестра сама передасть йому цей лист, а коли його

* нема, то привезеш листа назад.

; Наталка вислухувала панича, але п
о

виду її розлита

і була трiвога, блїдність, а в очах сьвітилась якась нетерпляча

і думка і вона все нїби збиралась її висловити, але здержува

і лась. Петренко зауважив щ
е

і запитав:

— Ти, Наталю, хочеш щось сказати? Так кажи, я слухаю.
Наталчині щоки спалахнули огнем, очи заблищали щ

е

більше і вона справдї розігналась щось промовити, але-ж

і знову таки спинилась.

— Не турбуй ся, Наталю, чого т
и

так турбуєш ся ?

Говори спокійно, сьміливо ! — промовляв Петренко, дивля
чись н

а Наталку.

— А
,

Господи!... Коли-ж я н
е

можу!... Ви самі повинні
знати, що турбує мене!

Петренко озирнув Наталку з ніг д
о

голови і промовив:

— Бог же тебе знає, що у тебе н
а душі! Ти тепер

така стрівожена, щ
о

я
,

єй ж
е

Богу, н
е

здолаю зрозуміти, щ
о

саме турбує тебе найголовнїйше.

Наталка швидко відвернулась від панича і, підійшовши

д
о матері, почала щось говорити.

Андрій Іванович знову провів Наталку очима і н
а хви

лину загадав ся. Йому спал0 н
а думку, ч
и

н
е

натякають ча
сом Наталчині турботи т

а

слова н
а

т
е саме, чому н
е хотї

лось б
и

йому повірити. Нї, цього н
е

повинно бути, — мір
кував Петренко, — б

о

коли-б так, т
о

певна річ, вона сказа
ла-б менї ранїйше... А про т

е

Сьвятий її знає ! Вона така

замкнена в цїх речах, що можна сподїватись усього ! Бать
кові т

а
материні погляди н

а

життє так ще глибоко сидять

у нїй, що мабуть нїяка осьвіта н
е

здолає викоренити їх т
а

примусити дивитись н
а

дещо звичайним поглядом. Хіба спи
тати її? Петренко пройшов ся п

о хатї, а далї спинив ся біля

столу і покликав д
о

себе Наталку. Наталка підійшла.

— Слухай, Наталю, — промовив він, — т
и

передо мною

будь отверта, щира і говори все просто, так я
к

воно є, ц
е

буде краще і задля тебе і задля мене! Ти може хочеш ска
зати менї, щ0...

х Наталчине лище знову загорілось огнем, але-ж вона н
е

встигла ще й рота роззявити, я
к

у хату увійшов батько і про
м08ив :

— Тепер уже, здаєть ся, все гаразд!

й їхати можна !

— Все, ну, о
т і добре! Я те-ж зібралась ! — промо

вила Наталка, замість відповіди н
а

Петренкове запитаннє.

Почалось прощаннє. Параска так гірко шлакала, що

нїби провожала дочку н
а

той сьвіт; Наталка т
е

ж н
е здер

жалась, і те-ж відповіла матері сльозами; нарештї, вона по

і хапцем вийшла з хати і, швиденько cївши н
а воза, почала

вмощуватись.

" — Гляди-ж, Наталю, н
е

лякай ся н
а іспитї, т
а

н
е тур

і буй ся, будь певна, що іспит задля тебе н
е страшний; н
е за

Коли їхати, т
о

і бувай також і всього того, про щ
о

я тобі розказував ! - про
мовив Андрій Іванович нїби спокійним, а про т

е

стурбованим

і трохи голосом.

Наталка, замість відповіди, нахилилась д
о

Петренка і,

забувши про все н
а сьвітї, а н
е

т
о

що про батька т
а матїр,

щиро т
а

палко поцїлувала його кілька раз в губи, і п
о

щоках

і її покотились буйні сльози. Батько т
а

мати опе ще вперше
побачили, як дочка її щїлує панича, і Наталчині поцілунки

вразили їх трохи, але-ж хвилина була така, що н
а

випадок

цей особливої уваги звертати було н
е можна, а того батько

удав з себе навіть такого, що нїби й н
е

запримітив нїчогі
сенько. Нарештї, він кашлянув і став підбирати у руки віжки.

Параска плачучи перехрестила свою коханочку, побажала їй

щастя, здоровя, і віз, скрипучи колесами, виїхав з двору і пруд

к
о

пок0тив ся п
о

курній дорозї. Через хвилину воза вже н
е

видно було, але-ж Параска т
а

Петренко ще таки стояли за

ворітьми, дивлячись н
а

т
у

смугу густої куряви, щ
о

лишили

п
о

собі конї, завізши кохану Наталю у далеке місто н
а

іспит.
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ХVIII. і поміг в цїй справі. Трапилось так: Віра Павлівна повела На
Другого дня ранком Іван повернув ся до дому і заспо- і талку, або як звала вона її — Наталю Іванівну — до Лаври

коїв Параску, що Наталя щасливо cїла на машину і, від'їз- і помолитись і там спіткала свою знайому женщину — Ганну.
жаючи, обіцяла ще раз небавом прислати їм з Київа листа. Чоловік цїєї жінки служив у друкарнї, а сама вона з двома

Знав і Шетренко про це і з свого боку, пообіцяв Іванови, що 8хлопчиками та дївчинкою жила на кватирі. Ганна відома була

зайде через кілька днїв і прочитає їм того листа, що сподї- ; Вірі Шавлівнї, як жінка дуже хорошої вдачі, і взагалї людина
вали ся вони від дочки.

Наталка не забула своєї обіцянки. Незабаром прислала

вона коротенького листа, де загально писала до батька, ма

і добра, а того, зустрінувшись з нею, вона зараз же і поста
8новила таке запитаннє:

— Слухайте, душе моя, чи не могли-б ви, часом, прийу

тері і до Петренка, що паничева сестра привитала її ласкаво, няти до себе на місяць на кватиру оцю мою знайому, На
і взагалї вона тепер так заспокоїлась, що іспит на вчительку італю Іванівну? Познайомтесь з нею ! — Віра Павлівна підвела

здається їй зовсім уже не таким страшним, як гадала вона Наталку до Ганни і промовила далї: — Я раднїйша-б сама
про ще ранїйше. і держати їх у себе, коли-ж у мене така тїснота, що Наталї

Зміст коротенького цього листа заспокоїв не тілько Івана Іванівнї зовсїм не можна готовитись до іспиту, а вона, ба
та Параску, а й Петренка, він бачив, що все складалось і дї- чите, приїхала складати іспит на cїльську вчительку; їх ви
ялось так, як говорив він Наталцї і ранїйше.

Петренкова двоюрідна сестра справдї привітно зустріла
Наталку і зараз же висловила їй свою радість, що бачить

такі хороші наслїдки дїяльности свого двоюрідного брата,

і учив двоюрідний мій брат Андрій Іванович.
; Ганна ласкаво подивилась на Наталку, що й досї була

і ще в своєму сїльському вбраннї, і відповіла:
— В моїй кватирі те-ж не Бог знає який прбстір

митрополича палата з кедрини в Підлютім комо Перегінська. [Після фотогр. проф. В. Шухевича).

який здавна ще приcьвятив себе на користь простому на
родови.

Погомонївши так з пів години і завваживши, що Наталка,

хоч і досить осьвічена, але-ж цїлком проста, cїльська дївка,

Петренкова сестра відреклась від своїх слів, що писала ра
нїйше братови і запросила її поселитись у неї на куховарнї,

коли тілько вона супроти пього не поремствує. Наталка зго
дилась і прожила кілька днїв, але-ж незабаром побачила, що

кватира справдї така була тїсна та непритульна, що не можна

було вигадати і однїєї навіть години в день, щоб переглянути

деякі учебники, бо в невеличкій куховарнї, опріч наймички,

завжди товклася дїтвора і підіймала таку ґвалтовню, що треба

було тілько сидїти та слухати. Наталцї досадно було, але-ж

вона мовчала. Однак Віра Павлівна — так звали Петренкову

двоюрідну сестру — сама зауважила таке недоладне Натал
чине становище і пообіцяла поклопотати помістити її на сп0-

кійну кватиру. Наталка з дорогою душею згодилась на таку

ласку Віри Шавлівни і з часу-на-час сподівалась переселїння

на якусь другу кватиру. Несподїваний випадок незабаром

а про те я згодна прийняти їх до себе, аби тілько їм подо
балось.

— От і добре, душе моя, — промовила Віра Павлівна
і додала: — Так знаєте що? Ми зайдемо до вас та й по
ДИВИМ0СЬ.

— Милости прошу! — промовила Ганна.

І після цїєї розмови порiшили зайти до Ганни, подиви
тись на її кватиру, та тодї вже й скінчити дїло. Так і зробили.

Ганнина кватира була в підвалї і складалась з двох

і хат — кімнати та куховарнї. Кімната була маленька, а ку
і ховарня досить простора, а того оглядини скінчились на тому,

8що Наталка згодилась перейти до Ганни, тим більше, що чо
{ловік її і два хлопчики приходили до дому тілько почувати,

і а того можна було сьміливо сподїватись, що до іспиту при
і Г0т0ВЛЯТИСЬ м0ЖНа.

Надвечір, того-ж таки дня, Наталка перейшла до Ганни

і так вони одна другій подобались, що побалакавши трохи,

Наталка вже пильно вислухувала чисто-сердешне Ганни не

оповіданнє про те, як доводить ся їй тяжко страждати за своїм
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пяницею-чоловіком. Вислухуючи таке просте - немудре, але і

правдиве і занадто гірке оповіданнє, Наталка чула, як би- 8

лось у неї від жалю серце і навертались на очі сльози. Вона
так глибоко, так щиро спочувала своїй кватирній хазяйцї, що і

рада була-б багато дечим поступитись, аби тілько поправити ;

нещасне Ганнине життє. Таке щире Наталчине спочуттє ще

більше прихилило до себе Ганну, а саму Наталку налагодило
так, що вона й сама почувала вже у власній душі бажаннє

відплатити Ганнї таким саме щирим оповіданнєм про власну

долю і, певна річ, виконала-б це бажаннє, та помішав цьому

Ганнин чоловік, щб саме повернув са з служби до дому.

Не встиг господар причинити за собою дверий, як На- і

талка відразу спостерегла, що то був він — Хведір, той са- і

мий Хведір, про якого багато вже вислухала вона від Ганни i

у її немудрому, але правдивому оповіданнї. Хведір був чоло
вік непривітний, суворий, а того, зиркнувши на його, Наталцї
так і здавало ся, що ось-ось він зараз повернеть ся до неї
та й прогуде грубіянським голосом :

— Ти хто така 2 Чого ти сюди забрила ? у

Однак цього не трапилось. Суворий Хведір бликнув

тілько зпід лоба на Наталку і мовчки попрямував через ку-
ховарню в кімнату. Наталка смирненько сидїла на ослінчику і

і не ворушила ся. Ганна швиденько вийняла з печі вечеру

і понесла її в кімнату своєму чоловікови. Через хвилину по- |

чулось брязканнє ножа та виделки, а незабаром і тихий Ган-8
нин голос. Вона коротенько оповідала своєму чоловікови, хто

була Наталка, по якому дїлу приїхала до Київа і як влучила

до їх на кватиру. Наталка шильно та трівожно прислухала ся

до Ганниного ошовідання і коли воно скінчилось, то знову і

сподївала ся, що Хведір заговорить що небудь, але-ж він
і не буркнув навіть, тілько й чутно було, що цокіт ножа та
виделки і більше нїчогісенько. ;

Скінчивши вечеру Хведір вийшов у пекарню, позирнув і

на гвіздок, щб правив службу замість вішалки і, не звертаю
чись нї до кого, промовив:

— А де-ж це від дровника ключ ?

— А хіба на гвіздку нема? — перешитала Ганна, але-ж

Хведір не відповідав, а став посеред хати і ждав чогось.

Ганна шатнулась по хатї, знайшла ключа і віддала його чо
ловікови. Хведір вийшов, але хвилин через пять повернув ся
назад, внїс у хату стареньке деревяне ліжко, склав його
мовчки, поставив під однїєю з стїнок куховарнї і промовив:

— Так от і нехай собі прилаштовується на оцїм ліжкови! :

— Добре, — промовила Ганна. 8

Наталка зрозуміла, що ліжко поставлене було задля неї і

і їй зробило ся якось і веселїйше, і лекше трохи. Через хви- 8

лину Хведір надїв шапку, пальто і мовчки пішов з хати.

Ганна вже знала добре, що чоловік її вернеться тепер
не скоро, а того знову спокійним та виразним голосом заго-

ворила до Наталки:
у

— Отак, як бачите, ведеть ся все життє! Коли не пє

і орілки — слова від його добитись не можна, нї злого, нї і

доброго не скаже, а випє — Господи! — Тодї хоть кватири

пурай ся ! Зараз підуть і піснї, і розмови, а, впаси Боже, і

що небудь та не по йому, — в одну мить учинить ґвалтовню, і
лайку, бійку і вже тодї нїякі сили не припинять його, — ґвал-8

тувати ме, аж поки не втомить ся та не засне !

Погомонївши кілько часу, Ганна запросила Наталку до
вечері, а далї послала вcїй cїмї шостелї, положила дїтий, та й 3

знову cїла поруч з Наталкою, щоб довести до кінця своє опо- 8

віданнє про тяжке, віcїмнадцяти-річне, шлюбне життє з Хве
дором. -

Нарештї в кімнатї продзвенїли дзиґари одинадцять і Ганна;

пораяла своїй кватираншї лягати спати. Наталка не спереча- і
лась, а слїдком за нею лягла і сама господиня, не було тілько

Хведора.
Наталка побачила свого господаря тілько другого дня

ранком, коли він пив чай, та збирав ся на службу, а якої :

години повернув ся він до дому вчора, — Наталка не чула.

[Далї буде].

|

м

С) 6-3

в А т А й.
[0. Я. К0НиСькому].

а руках — мозолї,

8°\ І ріля на чолї
м І по тварi слїди

Думок, працї й біди,

Щó за рідний свій край

На віку він зазнав.

Не ріля то, — квітки,

Сьвідки певні сьвяті,

Що він ніч не одну

Перешлакав без сну;
Він слїзми виливав

Те, що думав-гадав.

А у ранції вставав

І до плута ставав,

від зорі до зорі

Натирав пухирі,

Оpючи цїлину,

Предковічню свою.

Тридцять лїт ще і пять

Тяжко так працювать,

І хоч лиха зазнать,

А невтомно рушать

Наперед — де горить
Волї вольної сьвіт!

І за те — мозолї

Да рілю на чолї
Заробив той Ратай,

Щб про всїх працював!...
Нї, ще інчу плaтню

Ми положим йому:

Дяку щиру без фраз,

Прийми батьку від нас,

Українських дїтий:
З нами сила людий,

В однодумнім гуртї
Каже: Слава Тобі!

Софія К——вна.

384
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Холодна зима панувала,

В ледовиї шати убрана,

Коли ми так шалко, сердечно

З тобою прощались, кохана;

В останнє круг мене так чуло
|

Ті любі ручки обвили ся, —
Горячі були поцїлунки

І сльози горячі лили ся !.
..

Зустрілись м
и знов, — в иньшу пору,

Як лїто палке панувало,

Було все квітками заткане

Барвисте його покривало;

Та в серції твоїм н
е

цьвіли вже

Любови квітки запашниї,

Стисканнє руки було зимне,

Були твої речі — блїдиї!...
Анело

*х
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Не так складається, як бажається.
Оповіданнє Івана Череватенка.---

Дмитро Жук жив заможненьким господарем. Він не був

дуже багатим, але не дуже й бідним. Хоч по троху, а все

водилось. Було у його дві парі воликів, кобильчина, коровка

і иньше хозяйствечко. Був у його й пляц з левадою та го
родом, на котрому кожен рік Дмитрова жінка Палажка добу
вала собі і картопельки, й капустки, й гороху, й квасольки

і иньшого багато. Дмитро любив і садок, але родимого у його

не було. Три роки назад він накопав у свого дядька моло
деньких вишень і посадив їх

.

Вишнї добре прийнялись, і по
чав розростатись молодий садок.

Були у його й дїтки, аж троє, котрих він дуже любив,

б
о

був добрий серцем чоловік. А ще дужче кохалась їм його
мати, старенька вже бабуся Пріська.

Та й з Палажкою жили вони не погано: нїколи не ла- і

ялись. Палажка любила свого чоловіка за його добре серце,

т
а

за щирість і вже дуже годила йому. А Дмитро бачив се

і дуже радїв, що йому попалась така добра людина.

І жив б
и

Дмитро так аж д
о

сього часу, коли-б н
е ви

пало й йому у його господарстві лихої години.

ж ::

ж

Одного року пішов падїж н
а

скотину. У Дмитра попа
дали воли, а за їми й корова. Зосталась одна кобильчина.

Довго жалїв Дмитро т
а

вбивав ся за худобою, довго

плакала добра Палажка за коровкою, т
а

сього н
е

вернеш.

Було се у осени. Пережили Дмитро з Палажкою зиму.

Почалась весна. Треба було cїяти, а cїяти нїчим. Дуже пра
цював сердешний Дмитро, щоб посїяти кобильчиною, але на
силу половину сяк-так зашкрябав. Останню землю, хоч і н

е

хотїлось, але упало здати комусь.

Почалась весна — суха, т
а вітряна, т
а

холодна. День

у день був вітер, і так обсушив землю, що багацько зерна

видув і його позбирала птиця. Небагацько зійшло його, але

ще меньше виросло й обколбсилось.

Весну й лїто стояла страшенна спека. Нї трави н
ї під

ніжного корму для скотини н
е

було. Бідна худоба насилу во
лочила ноги, а н

а

голі ребра, н
а

позападані здухи н
е

можна

було без слїз дивити ся.

Перед самим Спасом упала й кобильчина. Зажурив ся

Дмитро т
а

ще й дуже. Хлїба н
е було, худоба пошадала. До

того т
а

ще й огородина н
е

вродилась. Картоплї були дрібнїйші
гороху, а капусту поїла мушка, б

о

н
е

було з самої весни н
ї

крапельки допу.

Та н
е

один Дмитро, а й вcї селяни кріпко журились.

Та я
к і н
е журитись: н
ї

хлїба н
ї

огородини нїякої н
е

було ; ,

Продати худобу булокорму н
а

зимівлю те-ж було намалї.
нїкому, а хоч б

и

й було кому, т
о

н
е

багато-б дали за неї.

:{
:

:;
:

х

Важка була зима Дмитрови. Тяжко було жити, н
е зна

ючи, що буде завтра. Хлїб свій ще к Різдву вийшов, і Дми
трови упало купувати його. Цїна була велика а гроший на
малї. Ще дужче засумував Дмитро, ще частїйше плакала Па
ЛаЖКа.

Підійшло пущаннє. Не веселе воно було людям. Не
лекше було й Дмитрови. Сердега дуже змарнїв від суму т

а

думок. Інодї сходило йому н
а

думку його недавне життє,

і тодї лихо його здавалось йому ще гіршим.

— За що таке нещастє ? — думав він блукаючи п
о

пустому дворищу.

Дмитро вже провів усї гроші, д
o

oстaнньoї копійки,

і тепер нїчим було кормитись і кормити сїмю. Треба було

позичати гроший, але д
е

їх брати? Хто дасть їх тоді, коли

їх кожному треба т
а

н
е у всїх і є ?

До сього, т
а

ще й син Микола чогось захворав. У його

попухли ясна і з їх безустанно текла кров. Шіп сказав, що

се цинґа — така пошесть між людьми, котра буває у голодний
рік і по вона від того. ніс, пало солоної о

ї їжі.

Дмитро й сам знав, що у його мало було солоного, т
а

кислого, але д
е

його узяти, коли Бог н
е вродив, а гроший,

щоб купити, те-ж н
е

було.

{ Скоро син його вмер. Дмитрови мов половину життя

; хто відняв. А Палажка так тужила, так жалібно приказувала

і над мертвим, що і стороннїх жаль, брав.

; Н
ї

н
а

що було поховати. Піш сказав, шо без гроший

н
е

буде він ховати, а гроший і н
а

иньше треба було чимало.

3 Шішов Дмитро позичати, але д
е

там ? Нїкуди було дїтись.

* Треба було що небудь спродати, або заставити. Понїс Дмитро

і кожуха. Довго носив його п
о селу, доки аж один добрий чо

; ловік н
е

виратував його, давши йому три карбованцї під
заставу...

* Так жив збіднївший Дмитро ; так бідолага бідкав ся, н
е

знаючи, що робити, щоб як небудь дотягти до весни, коли він
мав н

а думцї нанятись д
о

когось.

:}
:

:k

Пройшла чутка п
о селу, що десь, у якімсь краї дуже

уродив ся хлїб. Почали люди збирати ся їхати туда. Учувши
се, Дмитро задумав і собі те-ж. Але я

к

його їхати * При
чому зоставити жінку й діток ? На кого покинути 2 Але що

дужче він думав, дужче впевняв сн, що н
е

стапе змоги про
тягти д

о весни, що треба десь шукати поратунку.

Тим часом вийшли такі „бланки", що можна було сливе

дарма доїхатн д
о

тієї землї, д
е

був врожай. Люди загули я
к

бжоли. Багацько їх вже поїхало з села.

— Нї, поїду й я
,

поклав Дмитро.

2
k

2
k

:{
:

ж

К Дуже шлакала Палажка, провожаючи Дмитра, а ще

і дужче — випровадивши його. Незабаром умерла його мати,

а її свекруха. Вона умерла від тієї-ж хороби щинґи, що й

і онук Микола. Довго бідкалась сердешна Ilaлажка, доки схо
вала свою свекруху. Гірш усього було їй умовитись з попом,

котрий і слухати н
е хотїв, що немає гроший н
а

похорони.

— Де хоч візьми, а менї давай, — казав він Шалажцї,

котра стояла перед ним навколїшки, т
а благала, обливаючись

слїзми.

- — А менї де-ж брати? — сердив ся піп. Хіба хочете,

щоб і я милостинї просиь ? Хоч проси хоч н
е проси, — додав

він нарештї, а ховати набір н
е

буду. Тай пішов, стукнувши

дверима у великі камяні хороми.

І щоб було з нещасною Палажкою, коли-б н
е

поратував

її батько рідний. Останній мішок ячменю відвіз він попови,

і вже тодї згодив ся він ховати.

Немало упало терпіти сердешній Палажцї; немало бідна

вилила слїз. Вона кріпко схудла ; очи позападали, щоки поза
тягувало і зробило з неї мов хору людину, н

а

десять років
старійшу, нїж вона сшравдї була.

:;
:

ж
:

с Шеред Паскою, н
а

страстній недїлї несподїване щастє

заглянуло у бідну Палажчину хату. Дмитро прислав десять

і рублїв гроший. Нїчого й казати, яка щаслива була Палажка.

* Дмитро писав у листї Палажцї тепле привитаннє, казав, що

Бог дав, він найшов місце п
о

віcїм рублїв н
а місяць і що

йому зовсїм гарно було-б жити, коли-б н
е

повсякчасна думка

про рідну cїмю.

Ту-ж мить відмовила йому Палажка. Вона писала, що

і Бог дасть, вона тепер жити м
е краще, що вже незабаром

і справжня весна і що підуть заробітки, т
о я
к

небудь буде

лекше. Далї вона писала, що дуже сумує за їм
.

„Як б
и

були

і у мене крила, — додала вона нарештї, — полетїла-б д
о тебе,

мій любий".

Так скінчила вона листа, скропивши його слїзми. Дуже

і щиро молилась Палажка н
а Великдень, споминаючи свого лю

і бого Дмитра і просючи йому у Бога милости.

:k

:k :k

Не оманулась Палажка, дожидаючи н
а

весну заробітків.
Сycїдній пан почав з весни скликати людий н

а

роботи. Хоч
невеличка була цїна, але все таки хоч потроху заробляли
люди, т

а їли хоч панський хліб. Не дуже гарний був хлїб

і глевкий і остюків у йому було довелї, т
а

ще й із злежалої
муки. ала тю ти їти й п

r

t-лігv бvтч ----
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Далї почались свої роботи. Палажка дуже працювала і За тиждень до Спаса хороба з'явилась і у тім місци, де

над городом. Вона його скопала глибоченько, перегребла гар-і жив Дмитро. На базарі несподївано захворав робітник, щó

ненько землю і посадила картоплю. Трохи згодом почала го- і прийшов із зелїзницї, і незабаром умер. На другий день за
тувати землю на капусту. Посадивши капусту, пішла знов на хворало аж троє і в

сї померли, і так пішло щ
о

н
е

далї —

заробітки. {все більше і більше...

І так йшов день за днем, тиждень за тижнем, поки про-3 Перелякані люди н
е знали, що робити, і почали тїкати,

минула весна і почалось лїто. і поспішаючи, яко мога швидче втекти від такого страховища.

ж ; Тут саме скінчив ся термін Дмитрови. Дуже просив його

ж ж

і господар зоставати ся
,

додаючи йому, щ
о

у дорозї можна ще

А тим часом Дмитро працював а
ж

н
а

Кубанії. Приїхавши швидче занедужати, але переляканий Дмитро н
е

слухав його
сюди, Він п0ступив Д0 0Дл0Г0 г0сп0даря Доглядати вІВЦІ. й наваживсь йти.

Проживши тут два місяцї п
о віcїм рублїв, він наняв ся вдруге; ж

н
а

роботу д
о

Спаса п
о

пятнадцять карбованцїв н
а

місяць.

ж ж

Дуже працював Дмитро над господарським добром і го- і Сього-ж таки дня, над вечір Дмитро з товаришем з сво
сподар бачив се

.

Він обіцяв ще й додати Дмитрові п
о кінцї го-ж таки села, Малоїдом Петром, рушили д
о

дому.

терміну. Ніч була місяшна; йти було гарно: й видко й н
е

дуже

Але все таки н
е

весело жилось Дмитрови. Думка про душно. Вони йшли безперестанку і вже аж сьвітом дійшли д
о

свою cїмю, котру покинув він у великій нуждї, н
е

давала стациї. У дворі стациї було багацько людий, більш усього

йому супокою. Менї т
о гарно, а я
к

т
о

вони там ? Ця думка косарів. Вони порозміщувались і порозлягались, д
е

тільки

непокоїла його. Зараз же повставала думка про покійного можна було, нетерпеливо чекаючи, поки їх покличуть у ваґони.
сина, котрого він кріпко любив. Сердешний, думав Дмитро, і Скоро Дмитро з товаришем почули н

е

дуже радістну

Площа комо памятника сьв. Володимира в Київі.

він помер з голоду.

за нею відігнати важкі думки.

Одержавши листа від Палажки, Дмитро мов ожив. Він і

сподївав ся швидче кінця свому термінови. Він заздалегідь і

- і ховищу.

серця її т
а дїток, я
к

візьметь ся знов господарювати. Думки і

його летїли далї й далї. Він купить знов коня, коровку, пocїє і

хлїбець, і він знов заживе в своєму господарстві, я
к

жив і
і багато, що деякі з їх н

е

мали місця сидїти — і стояли. А

і нові люди все лїзли, поспішаючи хоч я
к

небудь причепити ся

| Жандарми і салдати силкувались відіпхнути їх, штовхали, н
а

і мірялись нагаями, але т
е

усе н
е

пособляло. Люди лїзли i н
а

Скоро проминули жнива, і почалась молотьба хлїба. Вже

н
е

багато зоставалось д
о

Спаса. Дмитро перелїчив і години і
і вмерти. У ваґонї зробилось так душно, що важко було дихати

і дарма що обидві задвижки були розчинені.

вже радіїв, я
к

буде витати його Палажка, я
к

пригорне він д
о

ранїйше.

І багато, багато иньшого передумає, було, Дмитро.

ж

х
k

ж

і хвилини. Але тут несподївано пройшла чутка, що там десь,

за сніговими горами почав ся мір н
а

людий. Спершу н
а

се

н
е

звертали уваги, б
о

всяк думав: се там десь, н
е

у нас.
Одначе що н

е далї, т
о

все частійше й частїйше стали бала

кати про се
.

Казали, щ
о

мір вже н
е далеко, що люди дуже

н МDVТВ».

* І нестерпучий сум обхоплював його

у той час. І Дмитро щ
е

дужче брав ся за роботу, щоб хоч і
і переляканим товаришам.

вість, що мір і тут є і що недавнечко тут когось узято й по
везено кудись. Ся вість ще більше додала ляку й без того

Трохи згодом заїхали ваґони, і люди почали сїдати, по
спішаючи один перед одним, щоб н

е

зостатить у такому стра

ж

ж ж

Дмитро сїв з товаришем у однім ваґонї. Людий було так

бивались у ваґони я
к

оселедцї в барило, б
о

всякому хотїл0сі

швидче втекти відтїль, д
е

йому здавалось неминуче ушад

Скоро рушили. Усї відразу поздіймали шапки і пере

хрестились. Деякі читали потихеньку молитви. Дмитро те-ж

молив ся. Він благав Бога, щоб привів його бачитись з любою
cїмєю, щоб н

е

упало йому загибати н
а

дорозї у чужій сторонї.
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Машина йшла тихо, бо дуже багацько було начеплен0 Але ноги у його ще дужче почали болїти і мов підла

ваґонів. Дмитро радїв по кожній стациї, яку вони проїздили, мувались. Пройшовши верстов з пять, він п99ачив, що далї
бо всяк раз зоставало ся все менче їхати, все близче й близче і не може йти. Він сї

в

над ровом відпочити. Йому зробилось

д0 дому.
- Х0Л0ДН0.

в - День тяг ся несказано довго. Дмитро за весь день тільки „Що за диво?“ — думав Дмитро, „коли-б, борони Боже ще

двічі уставав пити воду, а їжа й н
а

думку йому н
е

йшла. Н
а

н
е

занедужати". Він схопив ся з місця і хотїв був іти, але

прочув він, що вже аж :: захворало, у голові так закрутило ся
,

щ
о

сердега трохи н
е

вшав.
1Х 381008lЛИ 1 П0КЛ8,ЛИ К ОН, Ле- 8 - - - с.2

їй аЖ ycїх і *

Хитаючись, він потяг далї.
Ноги ледві держали його.е ; У голові щось було негаразд, а в животї почалась буркотня.

ще більше додало йому ляку, і він усе молив ся Богу, бла- і • -
Довго йшов сердега, натужаючись усїма силами. Вже н

а

гаючи Його змилуватись над ним. Тодї ставало Дмитрови; -

б

- -

трохи спокійнїйше.

8 долині, там недалеко пооачив він своє рідне село, усе у сад
ж

-
ках. Воно стояло мов у туманї, а над ним означалась неве

+

:: личка церк0вка.

Настав вечір. Іхати стало трохи лекше. Дмитро випер Дмитро перехрестив ся. Але у сю мить йому завадило.

ся д
о

перекладини біля задвижки і дивив ся навколо. Зараз Нестерпучий біль у животї зігнув його. Він присів, але н
а

вони їхали степом. По йому, скільки видко було, стояли стоги ногах н
е

міг вже держатись i вшав.
%на, копи хліба. Але між їми н

е

палади кошові огнї, н
е

ва- і — Боже милостивий !... — але він не скінчив молитви:

рилась К8Шd притомленим робітникам. Степ

1 ниви

б
е
з людии у його почались справжні судороги. Сердега дуже мучив ся.

мов були мертві. Мабуть і тут 8 вже мір, подумав Дмитро, Нїкому було доглянути його; нікому було дати йому напитись.- - - І 3 - - - нь

1 ВlН

й

згадувати про
Кá б

А сонце пекло немилосердно і бідолаcї дуже бажалось пити.
ПрИГаДа ЛаСЬ СВ0Я СЛ001 70281V В6]]081ХТа СаД8lХ. - *."

иому пригада усі у вер т
а

садах: Тепер він знав, що у його починається т
а

страшна хо
Він йде п

о

слободї. Люди все знайомі, ycї раді йому й щиро роба. З
і - - - с.г

* - — - - - і роба. Зібравши останнї сили, Дмитро підвів ся й силкував ся

витають ся. Він підходить д
о

своєї хати. Палажка побачила і - t.: - - -

* : , * є ї і бі; йти. Ледві переступаючи, пройшов він ще скільки ступнїв,
його з города, де вона рила картоплі і оіжить н

а зустріч ; й б
і - “ l b .

адісно витаєть ся і веде його у хату. але знов нестерпучий оль пригнітив Дмитра д
о

землї. Вже
вона р було недалечко д

о

села. Зоставалось верстов дві — н
е

більше.- С.
люди добрі! — закричало щось

- - - - * р
.

Ратуйте, ди д

р

р щ Не *** Дмитро поклав, що треба бігти і він побіг ; йому вже здава
голосом. Дмитро з ляку прокинув ся.

* . r.5 сім -

Татуйтеї. Сйерть м
о
я

— кричав хтось несамовито. " Палажка його недалеко, що вона почує його і він
— 1’атуите 1...

*
крикнув н

а неї, збираючи останшїй дух. Але тут він ушав я
к

Дмитро глянув у той куток, відкіль чути було сей страш- іса - - *д. і підкошена бурянина...
ний голос. Але що се ? На долівції лежав його товариш Пе- і

д ур

тро. Він т
о

згинав ся у колесо, т
о

виправляв ноги. Руки і

— Палажко ! Дїтки мої ! — гукнув Дмитро у нестямі.

у його те-ж тягло судорогами, аж пальшї смикало... Петро був і ::

дуже стращний. -

x
}

:

:8
:

перелякані люди н
е знали, щ
о

почу робити і мовчки Не чула його Палажка, н
е

чули дїтки. Сердега вмирав
дивились на йог0 муКи. у рідному краї, мов н

а чужинї у самотї.

— Що ц
е

ти? — спитав Дмитро, нахилившись д
о

і

- «r- - ** . - -

хорого

: Тільки вечером вже оповістив проїзжий чоловік у селї,
в,

t» - НЯ, зї в
і чив м810тв0г іка.

-
-

— о
й

,

смерть моя, — стогнав Петро, ледві вимовляючи, дорозї в
ін

бачив мертвого чоловіка. Тоді послали за

- - - У НИМ З В030М Й ПрИВе3ЛII На Се.Л0.
Він страшенно терпів : коліна притягло до самого живота,

м риве eЛ0

губи посинїли, і лячко було дивитись н
а

сердету.
На першій стапиї хорого перенесли в окремий вагон,

і Дмитро н
е

знав більш нїчого про його.

«
Не дали бідолашній Палажпї й попрощатись з своїм

чоловіком. Його хутко сховали тієї-ж таки ночі.

Гірко шлакала Палажка за своїм любим Дмитром, і пе
ред Богом присягла, що н

е

піде більше заміж.

- При мерцеви знайдено сорок рублїв гроший і нову гарну

усю н
іч

після сього випадку Дмитро н
е

спав. Нїщо н
е хустку, котру н
їс

бідолаха своїй любій Палажці, т
а

два ма
йшло йому на думку, окрім страшної хороби. леньких срібних хрестики.

Аж над вечір другого дня Дмитро приїхав д
о

тієї ста

:k

2
}

:

:}
:

циї, д
о

якої йому треба було їхати. Він вийшов з ваґона блї- удий, змучений. Ноги ступали нетвердо і його мов а
ж

хитало і

потроху. . :

— Слава тобі Боже, пцо привів мене побачити хоч свою

країну! — молив ся Дмитро. . В е ч і р
.

Але йому щ
е

треба було йти д
о

своєї слободи верстів

з двадцять. Дмитро н
е хотїв ночувати біля стациї, дарма що:

вже дві ночі н
е спав, і пішов д
о

дому. Він згадав про Петра і Сїло сонце за горою,

і йому стало дуже жаль його. „Де він тепер є?“ — думав:
Та місяць вже сходить,

Дмитро : „може вже вмер, бідолаха; а жінка жде те-ж, я
к

: Череда покрита пилом

і моя Палажка. „Ох ч
и

діждеть ся сердешна" — думав він... В село увіходить.

„Бідна, бідна“...
- : Златосяйні ясні зорі

Але т
е
,

щ
о

він вже сливе щ
о

дома, щ
о

скоро побачить
По небови сяють, -

свою Палажку і дїток, відірвало його від тяжких думок. Він Місяць повний т
а

червоний

почав знов думати про свою cїмю. Хмарки зустрічають.

— Прийду д
о дому, невідмінно відправлю молебень. Люди зморені, зараннє

Він оглянув ся назад. „Вже мабуть верстов з пять прой- На селї поснули,

шов", радістно думав він ; „осталось пятнадцять".

А дївчата з парубками

Тут саме був невеличкий горбик. Дмитро почав виходити хутко в гай майнули. .

н
а

його. Йому почало ломити ноги. Нї, треба відпочити" ; Там піснї, веселий гомін,

подумав Дмитро.

-

Жарти, реготання,

Вийшовши н
а

горбик він лїг н
а

прослану н
а

землї свиту Там солодкі попїлунки

і н
е счувcь, я
к

заснув. Вірного кохання !.
..

Я Жарко.

х

ж

:}
:

:k

Проснув ся він н
а зорі. Його тягло швидче д
о

дому.

Дмитро встав, перехрестив ся й пішов знов.
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У T I Х. А.

ГЗ хорватського поета Гарамбашіча/.

Ти була менї краще, нїж очі, —
Сьвітлом жизни, що зорею ночі;

Я не зваживсь і раз погадать,

Не втїшав ся у мрії судьбою —
Подїлить свою долю з тобою,

Чистих радощів вкупі діждать.

В грудях билось єдине жаданнє:

Щоб тебе не спіткало страданнє,

Щоб минула година лиха,

Щоб була ти щасливою в сьвітї...
То не мав би я иньшої хитї,

Хай там серце кого нї коха.

Але й те побажаннє нїкчемне,

Як нї зичив, осталось даремне,

Не справдилось і трохи воно:
Швидко згасли надії кохані;

Твоя зірка блиснула в туманї...

У трунї спочиваєш давно.

Та крізь сльози я чую неначе:
„Друже, кинь піклуваннє гаряче;

Є дорожче від мене болїть;

Будь твердим, випливаючи в море;

Край знесилили нужда та горе...

Чи тобі-ж у коханнї зітлїть ?“
О, мій раю ! Ти там, в домовинї...

Геть болїннє!... Я дужий від нинї,

За вітчину готовий лягти...
Віє жвавістю в мене розлука....
0, яка-б то судила ся мука —
Нам у рабстві коханнє нести !

-3х у3
Павло Граб.

ПиСТ0РІЯ ЛІТЕРАТУРbl PУ СН0 II.
НАПИСАВТЬОМЕЛЯНТьОГОНОВСкIй.

п Е Р і о д ть н о в ьї й.

Література наукова.

[13. М и х а й л о Д р а г о м а н о в в].

-3- [Дальше.] -3
Туть годить ся подати новьiй поглядь Драгоманова

на народну словесн0сть. Ось и єго слова, вьсказанй вь

письмЬ до Ом. Огоновского д. 8 (20) квЬтня р. 1894.:

„Зь поводу моихь порбвняючихь студій, щобь уменшити
непорозумЬння, котрій були вже и вь критикóвь, мушу

сказати вь загалЬ таке: Я дЬлю нашу народню словес

нбсть на 1. національну и 2. интернаціональну або бро
дячу (wandernde Geschichten). Майже всЬ пЬснЬ нашй

вважаю за національнй — окрбмь невеличкого числа

(20—30 темь) баллядь про пригодь незвьчайнй (кровоз
мЬшка, отрута невЬстки, сьіна, дочки, убивство жóнки

або полюбовницЬ и т. д)... Сиxь баллядь треба зовсЬмь

не брати за матеріяль для характеристики життя на
роду, бо вони спЬвають ся єдино за-для свого мельодра

матизму. — Ббльша частина прозь вь нашóй словесности

народнбй належить до исторій интернаціональньxть. Дже
рело ихь я не вьвожу непремЬнно зь ИндіЬ, якь Бен
Фей,") — але думаю, що воно майже завше лежить вь ли

*) Теодорь Бенфей (1809—1881) — славньій орієнталисть и фи-

льольоґь. Мьжь иншими творами вьдавь вбнь р. 1859. вь Липску „Пан- |
чатантра“, себь то пять книжокь индійскихь приказокь, байокь и опо

ввдань — вь двохь томахь. Вь першбмь томь читаємо розвьдку Бенфея

і тератуpaxь старьxь культурньxь народбвь: Египтянь,

і ХалдеЬвь, Иранцівь, ИндійцБвь, КитайцЬвь, Жидбвь,

і Грекбвь, — менша частина скомпонована була вь середнй

і вЬки талмудистами, Христіянами, Магометанцями. Сй

і темь черезь життя святьixь, апокриФь всякого сорту,
; а такожь устною дорогою зайшли до нашого народу то

і черезь заxбдну, то черезь схбдну границю, то одь моря.

і Порбвняючій дослЬдь мусить дбйти до первого джерела

і всякои темь, прослЬдити єи дороги, показати, якь вона

перемЬнялась по дорозЬ, и на-рештЬ показати національнй

і одмЬнь варянтовь. Для того всего дослЬдь мусить звер
і нути увагу не лишень на боки, зг6днй вь варянтахь,

але й на ихь одмЬнь, и доходючи до первого джерела,

мусить звертати увагу на одповЬднбсть ознакбвь єго до

і feоґраФичньixь и историчньixь обставинь певнои краинь,

и тодЬ лишень Фиксувати первообразь вь звЬсну краину

и добу, коли та одповЬднбсть очевидна. Такій методь я
; зву п о р б в н я ю чо - и с т о р и ч н ь м в и думаю, що ли
і шень пбсля шодрббного дослЬду такимь методомь словес

і ности народнои вона може стати безпохибньмь матерія

іломь для характеристики національностЬвь“.

Про сю етноґраФичну зббрку озвавь ся добрьмь

і словомь Микола Костомаровь, написавши про неЬ вь

„Русской СтаринЬ" мЬжь иншимь ось-таке: „Поставлене

і на заголовку имя може бути порукою, що нова етноґра

Фична праця є вдатна, бо вже-жь Драгомановь доволЬ

зьєднавь собЬ симпатію мьiслячои и читаючои публики

і не тблько своими вченьми статьями, надрукованьми вь

„ВЬстнику Европь", але й дуже гарньімь вьданємь

і „историчньixь пЬсень малоруского народу", яке вбнь зла
дивь вкупів зь Антоновичемь. — Праця редактора, якь

і вбнь самь заявивь, вь значувалась майже тóлько вьбо
ромь и систематизацією того матеріялу. НЬ противь вь

і бору, нЬ противь систематизаціЬ не можемо сказати нЬ
чого. — Але, оцьнюючи сeй зббрникь о-стóлько, о-скблько

і матеріяль єго може вважати ся жереломь историчньімь

для тьixь, що займаються исторією южно-руского краю,

мь замЬтимо, що для нихь було-бь потрьбньмь таке
вьданє, де бь матеріяль бувь уложеньій зь поглядомь

на историчнй змЬнь вь доли народу. Такимь историкамь

часто бувають важнй не цЬлй ошовЬданя, але очерть,

схопленй зь оповЬданя, що в0дносять ся до сего, або до

і того періоду народнои исторіїь. А вже-жь хисть народ

ньixь творбвь є ось-така: МЬжь ними не багато найдемо
такихь, котрій можна-бь вь суцьльнбмь ихь складЬ вбд
нести до даньixь епохь минувшихь вЬкбвь; найббльша

і частина народньixь творбвь проявляє признаки минув

і шинь вь уверствованяхь: поббчь несумнЬвьxь очертóвь

поганьского свЬта находить ся очерть близькихь намь

часбвь и побуту очевидячки намь звЬстного. ИногдЬ тй

очерть такь переплутанй мЬжь собою, що мимо волЬ

пьтаємо ся: чи се останокь старовинь, чи може очерть

і нового побуту ? Вже-жь не все, що входить вь обсягь

і народньixь творбвь словесньixь и народньixь обьчаЬвь,

є первЬстною проявою народного житя, — чи-мало де
і чого запозьченого вь иншихь народбвь... Тому-то й самь

Драгомановь каже вь переднЬмь словЬ до свого зббр
і ника, що вь ньому значна часть матеріялу не є свойска,

бо ось зустрьчаємо такй казки й образь, котрій взято
t

про жерела й розширенє индійскихь приказокь, байокь, — а вь дру

гбмь томів надруковано перекладь и поясненя „Пашчатантрь“.
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зъ апокрИФбвъ, прольоґовъ, изъ зборниковъ „Єеѕіа Рио-1

шапогиш“ и „Ьегепда апгеа“ и т. д. _ Матеріялн, на

тромаджени Драгомановымъ, выдани безъ пояснень,

котри читачамъ водповьли-бъ на пытаня: котри перека
зы й казки суть творомъ малоруского народу?

_ що,

водки и въ якби форм'ь ввоишло въ пародий творы запо-;

зыченємъ зъ чужины? якій очертъ въ ствм'ь або въ том'ьј

иародномъ твор'Ь водиосить ся до сего або до того пе

ріоду народнои исторі'в Р“)
Критичну розв'Ьдку про етнотрафнчну стойность сегој

зборника написавъ м'Ьжь иншими такожь Французъ Аль-Ё

Фред'ь Рамбо (ВашЬапсІ), въ статьи „Ьа Реіііс Виѕѕіеф
Тгаєііііопѕ, гесііѕ, оепугеѕ (1’ агіѕ рорпІаігеѕ“. („Венце род

Шіцпе еі ЦЦёгаи'е“, 1876; Ы" 26).“)
я: *

Драгомановъ выдавъ водтакъ „Н о н и у к р а и н ь

ски пвсн'в про громадськи спраиы“ [1764-_1880].
(Женева, 1881; 8“, 132 сторонъ). ІІередъ своею розв1ѕд

ною про си песни поклавъ вонъ ось-яке мотто изъ тво

ровъ славного россіиского критика Бізлинского: „Мало

родст _ страна поэтическая и оригинальная ва высшейІ

степени... Тутъ въ жизни простаго народа ими/ота мистоЇ

вой чувства, которыми высока натура ”человеческая“. Вод

такъ Драгомановъ подав загальныи поглядъ на си песцы“)

кажучи мьжь иншимъ ось-що: „Пвсн'и украинськихъ му
жикбвъ показують намъ, що украинська порода одмьнна

одъ польськои и московськои. Коли поровняти п'Ьси'Ь

украииськи зъ московськими й польськими, то не знай

демо большь пятидесяти п'Ьсень, котри однакови въ двохъ

народовъ, _ та и зъ тыхъ больша половина таки, котрии
вчени звуть „бродячнми'” (шашіегпсіе Єеѕспіспіеп), и ко-'

три знайдете не тольки въ Славйнъ, алейу Французбвъ,

Н’ЁМЦ’ЁВЪ и другихъ, зовс'Ьмъ чужихъ народовъ (стор. 7).
_

Коли поглянути на п'Ьсн'Ь украинськи, записани въ роз
ныхъ краяхъ, одъ Мукачевськои и Пряшевськои въ Угор
щин'в до Украины Задонськои и Кубанськои, то побачи

мо, що наибольша частина тыкъ пвсень, _ а власне песнь,

котри показують погляды Украиицьвъ на природу и Мэру

(веснянка, купальни, колядки и др.), п'вснтѕ, котри малю

ють життя домове, родинне (любовни, вес'Ьльни й др.)„
и господарське (косарськи, жнивни, чумацьки, бурлацьки),І

одиаковтэсізньки на вс'Ьи Украина.
_ Меншь подобни въ`

розньлхъ частинахъ Украины П'Ьснъ, котри малюють життяу

громадське, а надто державне (пвснта полнтични). Зъ та

кихъ пвсень кожда частина Украины має деяки свои;

котрыхъ не здыбаешь въ другихъ: такъ по горамъ Кар
патськимъ сп'ввають пнешь про опришковъ, котри повто-З

раста роковъ назадъ розбивали людей, а иаибольше ба-

гатых'ь; на правомъ боцтѕ Днепра
_ про гаидамак'ь, ко-'

три ще сто двадцять роковъ назадъ різзали тамъ жидов

ськихъ багатыр'ввъ и польоькихъ пановъ и чиновников'ь, —

на л'нвом'ь боцтз и у степахъ кобзар'Ь сп'Ьвають думы,

або псальмы про турецьку и польську неволю й про воину
зъ нею козакбвъ“ (стор. 8—9).

1) „Русская Старина“. С.-Пб. 1877; тоиъ ХІХ; стор. 113-115.

2) Рембо оц'виив'ь тутъ критично пе только збориик'ь Драгоманова,

але й „Украинскіи орнимеп'гь“ Ольги Есссачсвои. Поглид'ь сего вченою

Француза на зббрникъ Драгоманова подала редакціялитературногопись

ма „Другь“ въ злом; руско-украиньсибй. (Льнбвъ, 1877; стор. 82-83;`

109—110).

в) Вснки стать'ь й припнтки в'ь сни етиоґрафичнойзборцв напи

савъ Драгоиаионъ по-украиньски.

„Тольки-жь и мнжь птзснямн про життя громад

Їське й нав'Ьть державне єсть таки, котри знають по вони

Украина: таки на пр. ти колядки, котри малюють старе

вояцько-товариськс и княжесько-боярське життя, котре

було въ ІХ-ХІІІ. стол'Ьттяхъ однаково на встѕй Укра
ин'Ь. _ Потомъ дуже подобни по вс'Ьй Укранн'в писн'Ь,

_котри розказують про татарську й турецьку неволю и про
те, якъ Украинц'в боролись проти нен, _ а такожь про

§таки особы, котри прославились тымъ, що вели перед'ь
въ повстанняхъ проти неволе турецькои и польськои. _
Цс показує, що напроти всякихъ под'влов'ь украинськихъ
людей м'Ьжь розными державами, — украинська порода

(національность) держить ся якъ твло особне, дуже одна

;кове въ уе'Ьхъ своихъ частинахъ, эъ однакими звьтчаями,

Ёоднакими споминами, любовю и ненавистю. Така порода

імогла-б'ь зобратись въ одну державу й це псвно-бъ було
`добре... 'Га только сталось такъ, що Украинцтэ зъ-данна
не могли скластись въ одну державу, бо вони опинились

ёсередъ чотырьохъ суснднихъ державъ и не могли впра
ёвитись зъ-разу зъ ними усіма. Наиблизче до того, щобъ

'уся Украина була одною державою, було въ часы Бог

дана Хм-Ьльницького, коли, за приводомъ козаковъ, му
жики украинськи иодиялись скрозь одъ Полтавщины до

ІНадворнои подъ Карпатами. Та тольки и та козацька
держава, котру всю, навить зъ Б'Ьлою Руссыо, хотели
козаки поєднати зъ Москвою, не вдержалась, и скоро Ы;

под'илили промтѕжь себе Польща, Москва й Турзчина.

Передъ тымъ подиломъ и посля його була велика война
_та руина, котра выбила навить и зъ памяти украинського

мужицтва думку про ту державу. Теперь, коли навить

укобзарів спьвають псальмы про Хм'Ьльиищину и про те,

проти чого тодтѕ повставали козаки и чого добивались
вони, то не споминають зовс'Ьм'ь про козацьку державу,

‚наВ'Ьть мало говорять и про Мэру, зъ-за котрои багато

крови пролито було м'Ьжь Украинцями й Поляками, а роз

казують наибольше про те, якъ то Лихи, то-бъ-то поль

ське державне начальство и сполячени паны, на Украина

прич-”воняли козаковъ тым'ь, що „козацьки шляхи и речки
`жидамъ заарендували“, що „Лаки-жовнтары по козацькихъ
хатахъ стаціями стали“ и т. и. А въ пвсняхъ проетыхъ,

котри вмие ставати всякій, а не сами кобзарів, _ якъ

псальмы, _ зовсвмъ не згадується Хмельницькій, а спо

минають ся Церебоиносъ, начальникъ крестянськихъ пов

станськик'ьу загоновъ, та Нечай, котрыи не хот'Ьв'ь знати

державныхъ зам'вровъ Хм'вльницького, та за те стоявъ

за волю всъхъ простыхъ людей одъ цанбвъ“ (стор.

Д9—1О).
—

„До державы московськои украинськи мужики не

мають такси гострои ненависти, якъ до польськои. При
чина тутъ, певно, вера, а такожь и те, що держава мо

сковська часомъ, а надто зъ-першу, мусила боротись вкуптз
зъ украинськими козаками проти спольньххъ вороговъ, _
и навить тягнути руку за прост'Ьщихъ людей проти пан

;ства козацького (въ ХУ'П. ст.), а потомъ, коли правый

јберегъ Дн'іапра въ-конець перейшовъ подъ царивъ мо

сковських'ь, то и проти панства польського. Тольки-жь

їнема въ украинськихъ пізсняхъ и прихильностн до мо

ёсковськои
державы, бо зъ-разу-жь та держава показала

Дсебе добре Украинцямъ“ (отор. 12_13). _
Ё „Дуже помиляють ся ти люде, котри не бачучн въ

ёостатни часы на Украина таких'ь повстаиь, яки роблять
5на пр. Поляки, для того, щобъ выбитись зъ-подъ чужихъ
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державь та заложити знову свою, — й не бачучи середь

украинськихь мужикбвь яснои думки про потребу своєи
державь, — вь водять, що УкраинцЬ й не така ос0бна;

порода, якь Поляки, й не хотять мати своєи волЬ одь;

чужинцЬвь. НЬ, — УкраинцЬ таки осббна порода й на- і

вЬть сами це добре знають, — та тóлько не мають думки

про свою державу. Це не буде дивне, коли згадаємо, що

про свою державу думають майже вь усякбй породЬ

найббльшь найписьменнЬшй й найбагатшій люде, — ко
трьмь дбстається до рукв урядь вь ихь сторонЬ, якь
вони вьiженуть чужинцЬвь, — а мужики майже скрбзь

до такихь справь байдужЬщй : имь и чужій урядь ббльшь

допЬка не такь, якь чужій, а такв якь начальство, пан
ство та багатьiрство вь загаль, котре зостається звьчай
но й вь своєпороднихь державахь... Тбльки-жь шомиля

ються такожь и тй люде, котрй бачучи, що УкраинцЬ

таки особна порода й що вони не люблять чужихь дер
жавь, здумають пбдбивати УкраинцЬвь т0лько до того,

щобь вони одрьiвались заразь одь чужихь державь, та

закладали свою , такт, якь це недавно зробили напри
кладь Италіянці й за ними хотЬли зробити Поляки. Укра
инськй мужики можуть охоче слухати розмову не такь

про свою окрему державу, якь про громадську волю,

про тй лиха, котрій вони терплять и котрій терпЬли-бь

и одь своєи державь, якь бь вона була вдержалась двь
стЬ рокóвь назадь и була-бь така, якь и всЬ тешерЬшнй

державь... Инакше кажучи, украинськй мужики можуть

слухати тблько про таку свою волю на УкраинЬ й про

таку спблку всЬxь єи частинь, шри котрбй будуть змЬ
ненй всЬ теперЬшнй державнй й громадськй порядки,

такь якь того бажають громад0вцЬ, або соціялисть вь

найписьменнЬщихь сторонахь вь ЕвропЬ й вь Америць"

(стор. 13—14).

ПЬсень у сему збóрнику є около 70. Можна-жь по
дЬлити ихь на катеґоріЬ ось-якй: 1. ІІьснЬ про зруйно
ванє запорожскои СЬчи (стор. 18—20); 2. про московскй

порядки на УкраиЬ пбсля зруйнованя СЬчи (20—24):
3. про крЬпацтво вь Россіи (25—36); 4. про панщину

вь (австрійскбй) цЬсарщинь (53—57); 5. про повстанє

на УгорщинЬ (61—64); 6. про рекрутчину й вояцку служ
бу (84—104); 7. про тяжкій побуть суспбльньій (105—113);

117—119).

Всякй пЬснЬ пояснивь Драгомановь годящими за
мЬтками, а поббчь одвЬтньixь шояснень етноґраФичного

матеріялу поклавь вбнь ще историчнй статейки, що явля
ють ся пристЬбньми до попереднихь примЬтокь, або вво
дять читача до дальшои катеґоріЬ пЬсень. Ось они:

1. про крЬпацтво вь Россіи (стор. 36—48); про су
спбльно-политичньiй pyxь вь цЬсарщинЬ (49—53); 3. про

повстанє на УгорщинЬ (58—60); 4. про скасованє крЬ
пацтва (66—69); 5. про польске повстанє (69—71); 6. про

рекрутчину й вояцку службу (81—84); 7. про штунду
(113—117).

С)« »

[Дальше буде).

; Т7. Ц008 (8Ч(80Е(500

|підчас перебування його в академії художеств [1838—1844].

Критично-біо ґрафічний на рис.

Написав 0. Я. Кониський.“)

Про той час віку Тараса Григоровича Шевченка, коли

він перебував в академії художеств, материял життєписншй

і трохи більшає: є деякі факти урядові, є листи і споминки
; самого Шевченка. Одначе-ж все ще материял вельми убогий

і не дає він нам перейти, так як я бажав би, через життє

і поета — день скрізь день. Урядовий материял взагалї, а тим

і паче материял формулярний, — звичайно материял сухий,

і бездушний, мертвий: окрім дати безживної він нічого не про
мовляє: душі і серця живого чоловіка він не покаже, хоч oи

і навіть здалека; про життє духове і моральне, чи то особисте,

і чи социяльне, він нїчого не повідає; не стане нам тим зер
калом прозорим, що відбивало-б нам увесь рух життя вну

{трішного чоловіка, життя духового і морального. Інна річ пе
реписка приватня: тут чоловік, сам того не бажаючи, показує

себе таким яким він був,, переживаючи незримі нїкому опріч

його самого — хвилини інтимні. Тут легко спостерегати, як
і зростали і ширили ся, як міцніли і гартовали ся дух, думки,

і сьвітогляд і ідеали чоловіка. На жаль, вболїваючи бачимо,

що за той час, коли Шевченко перебував в храмі штуки,

вельми мало зберегло ся листів його; принаймнї у мене в ру
ках тільки вicїм [березїль 1840 — березїль 1844]. Ледві чи

можна сподївати ся, щоб ще у кого будь знайшли ся не ого
лошені Шевченкові листи за той час. Опріч автобіоґрафічної

замітки поета, споминки його про час перебування його в ака
демії, денеде розсипані лискучими перлинами в „Записках"
його. Але їх там геть на омаль Більш материялу життєпис

і ного про вік Шевченка 1838—1844 можна здобути з його

і автобіоґрафічних ошовідань і завсе більш з „Художника". Я
вже в попередньому нарисі висловив потрохи думку свою про
сей материял, а тут додам тільки кілька слів. Хоч би якого

автора ми не взяли, він в своїх мемуарах, не може не бути
; субєктивним. Хо і би яким він не був правдивий чоловік, а
і Все ж де про що змовчить, а де на що наведе свій чисто
субєктивний сьвіт. Нїхто в сьвітї не кине на Шевченка при
здрою за нещирість, або неправдивість, а про те і в його

„Журналї“ на пр., можна спостерегти дещо таке, що з по
гляду чоловіка стороннього, здається зовсім не тим, чим по
казує нам автор „Записок" в своєму сьвітї субєктивному.
Звістно не було й нема в сьвіті такого письменника, хоч би

то був і перворядний талант, або і сам ґенїй, щоб спроможен

був геть чисто стати і стояти в творах своїх осторонь субєк
тивізму, се-б то осторонь самого себе. Чоловік не може обез
личити ся, не може позбути ся свого я, тим то кожен учений,

кожен письмениик не може не лишити частини самого себе

В своїх творах. Вимаганнє від учених і письменників, тим паче

від таких великих поетів, як наш Кобзар, що пережив 24 роки

неволї крепацької і десять тяжких лїт неволї салдацької

в казармі смердячій, в дикій пустелї, вимаганнє повного обє:
тивізму — се просто пусте слово І Субєктивізм — річ неми
нуча, залежить він не від самої волї чоловіка, а від прирок
денного йому темперамешту. Можна і треба бажати лишень

і того тільки, щоб субєктивізм знав межі; а межі субєктивізму

кладе сама тільки культура чоловіка.

З людий, що більш-менш, як вони самі висловили, близькі

8були до Шевченка в ту пору його віку, про яку моя бесїда,

лишили нам споминки : Сошенко, ІІономарев, Ткаченко, Мар
Вартоломей Шевченко. Споминки їх, занадто короткі :уТ0С 1

інде невиразні, а інде такі очевидячки непевні, що їм не

можна няти віри і треба їх переточити і чимало дечого зне
; хтувати. До останнїх належать споминки Вартоломея Шев
і ченка, надруковані в „ ІІравдї“ р. 1876 стор. 23 і 24, де річ

іде про Тараса за період його віку 1838—1844.
х Вартоломей каже, що особисто спізнав ся з Тарасом
і поріднив ся з ним [Тарасів брат Осип держав Вартоломеїву4%

( *) Перша глава з життєпису Шевченка, написана д. Кониським
„Дитинний вік Шевченка", надрукована в І-ім томі „Записок" Наукового

ітовариства ім. Шевченка; глава друга — „Парубочий вік Шевченка" —
*друкуєть сн в томі IV-ім „Записок". — Ред.
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сестру] не ранїйш р. 1844, а про т
е
,

щ
е

д
о

того року листо- і часу Шевченко хоч і малював анатомічні фіґури, але про к
і

вав ся з ним: тих листів Тарасових Вартоломей н
е зберіг. стяк нїчого н
е тямив, т
а

може й н
е

бачив його. Хист Тара
„Ще д

о
особистої знайомости Тарас, каже Вартоломей, при

слав менї своїх „Гайдамаків“ [перше виданнє) надписавши

„братові Вартоломеєві Шевченку н
а завічну знайомість“...

У Вартоломея „сю книжку добрі люди зачитали". Се все річ
можлива, чудно трохи тільки о

т

що : д
о

р
.

1844 Вартоломей

був Тарасови чоловіком чужим, незнаємим і служив в адмінї

сів д
о

малярства і тут зараз показав себе. Через два днї
Сошенко порівнявши його малюнки з кістяка д

о

анатомічних

літоґрафованих малюнків Боссина, спостеріг, щ
о

подробицї

у Шевченка виразнїйші і вірнїйші.“)

Т
а

коли-б у Шевченка н
е

було незвичайного хисту, т
о

н
е

став б
и він так швидко приятелем Брюлова. Товарисько

страциї Енґельгардта (в „головній конторі"]. Таку службу

Тарас н
е

м
іг

вважати інчою, я
к

н
е cїшацькою, якою вона щ
о

останній і всїма іньчими сторонами відповідав змаганням
дїйсне була і силою самого суття її інчою й н

е

могла бути.; першого. Вони сьвiдчать нам, що Шевченка природа надї
Такій службі Тарас н

е

міг спочувати, д
о

cїпаків симпатій лила взагалї так щедро і такою незвичайною кебетою, щ
о

він,

у його н
е

було й н
е

могло бути. Отже вельми-б було дивно за два роки самоуком встиг придбати собі такої осьвіти і зро
коли-б він посилав свої твори cїпацї, т

а

щ
е

незнаємому і ве- бити ся такою людиною інтелїґентною, щ
о

товаришуваннє

личав б
и

його братом! Далї щ
е

чуднїйше. Вартоломей повідає: з ним н
е

нудило Брюлова. Останнїй, я
к знаємо, був великим

„раз Тарас, пишучи д
о

мене [се щ
е

д
о

присилки „Гайда- приятелем росийського поета Василя Жуковського, щ
б

був тодї
маків"| додав: „Скажи братові Микитї, що я

к

писати м
е він; учителем цїсаревича, а потім і царя Олександра ІІ
.

Шевченко

д
о мене, так нехай пише п
о нашому; б
о я
к н
ї,

т
о

й читати в своїх „ Записках" малює Брюлова чоловіком з великим ху

н
е буду“... Мушу сказати, що такі слова Тарас дїйсне ви- дожницьким хистом; чоловіком з великим розумом, з високою

словив в листї, тільки н
е

д
о Вартоломея, — тодї чоловіка ; осьвітою ; чоловіком простим, гуманним і добрим. І м
и

з ПШев

може зовсїм йому невідомого. a д
о

брата д
о

Микити. Певна ченковою характеристикою Брюлова н
е

можемо н
е

згодити ся

річ, що Вартоломей читав того листа, писаного з Петербурга; щїлком, б
о

таку саму характеристику подають нам i iньчі люди.

2 марта р
. 1840. Слова т
і Тарас просить Микиту переказати В попередньому нарисї я вже казав, що з першої зна

якомусь Івану Федюрдї, а про Вартоломея нїже єдиним сло- і йомости з Брюловим Шевченка обгорнула велика радість. Не
вом н

е

згадує. А вже-ж коли-б він листовав ся з шим, або помірно більш раював він, коли учителя Шираєва перемінив
хоч б

и

знав про його, то-б переказав поклін і д
о

його. і н
а

учителя Брюлова. Наче н
а крилах, я
к

признає і сам Шев
Дивує мене, що д

.

Чалий в своїй книжцї, щїлком поняв ченко, доля перенесла його з „брудного горища неотеси ма
віри, що той лист був д

о

Вартоломея т
а

н
а

сторонї 3
5

додав ляра-мужика д
о

велелїпної майстерської найбільшого худож
більш ніж сам Вартоломей. Останнїй каже, щ

о

Тарас в листї ника нашого віку". Спомишаючи отакий перехід, Тарас майже

„ч е р е з м е н e
"

писав д
о

Микити : „Скажи отому пяному ма- і через 2
0

лїт після того, каже: „Аж сам н
е

йму тому віри,
„ляреві, що я

к

н
е

покине пити, д
а

бити сестру, то, єй Богу а так воно дїйсне було! Я нїкчемний попихач н
а

крилах пе
піде в салдати". В згаданому в горі листї д

о

Микити дїйсне релетїв з брудшого горища в чарівні салі академії художеств".

є фраза трохи похожа н
а

фразу наведену Вартоломеєм. А
. д.; Ставши чоловіком вольним, вступивши д
о

академії Шев
Чалий каже, щ

о

Тарас в листї до Вартоломея писав „Скажи“ ченко в жовтнї року 1838 закватировав укупі з Сошенком.

і т
. д
.

я
к і у Вартоломея... ; У Сошенка небавом перед тим помер приятель його, земляк

Певна річ, що се невеличка ріжниця сама п
о собі, але художник Безлюдний. Смерть останнього вельми зажурила

вона має свою вагу задля характеристики відносин Варто- і засмутила добросердого Сошенка: йому треба було товари
ломея д

о

Тараса в останні два роки життя нашого Кобзаря. cької розваги теплої, огрійливої: він кватирував вкупі з Без
Тим т

о я і мусїв зауважити н
а

неї. і людним і тепер самітність гризла його. Перш за все треба
Коли-б між Тарасом і Вартоломеєм були д

о

р
.

1859 бул0 її спекати ся. Сошенкови здавало ся, що Шевченко за
дїйсне такі щирі стосунки, які він хотїв показати в своїх ступить йому Безлюдного і стане йому тим живим чоловіком
споминках, дак — певна річ — за 1

2 лїт він хоч б
и

раз з теплим серцем, з душею приязною, — якого саме йому треба.

єдиний обізвав ся д
о

Тараса ! Так само й Тарасови н
е

мож- Він і покликав Тараса жити укупі з ним. Не звернув лишень

на-б було н
е

обізвати ся д
о

його принаймнї хоч після свого Сошенко уваги н
а т
е
,

щ
о

н
ї вік, н
ї вдача, н
ї

становище його

визволення з „казарми смердячої !" і і Шевченка неоднакові, а д
е

в чому і супротилежні. Сошенко

Опріч отcїх головних материялів, я користував ся щ
е

й потрохи був аскет; жив собі тихо, спокійно, ніби чернець той.

з інчих, котрі й показую скрізь, д
е

здаю ся н
а їх. і А
. Шевченко, ледві скинув з себе ярмо крешацьке, досі він

і ще н
е жив; і тепер тільки повинен був почати жити, б
о те

і шер тільки повинні були прокинути ся у його усї сили жит

і тєві і переважно молода сила чуткого серця перенятливого.

і Тим т
о

приятелї і н
е

спромогли ся довго жити укупі і неба
вом мусїли розцурати ся. Сошенка перш за все н

е вдоволь

іняло непосидяще життє. Тараса. „Спізнавшись через Брюлова

* 8 лїшшими родинами в Петербурзї, Тарас почав часто-густо

(так каже Сошенко] їздити н
а

вечері. Він пійшов в моду;

його скрізь приймали, наче яку диковину. Він почав гарно

одягати ся; зробив ся модником-ґалянцем". Сошешко був чо
ловік глибоко-демократичний; і н

е

зауваживши н
а Тарасів вік,

і гадав, що таке поводженнє вже скидається н
а

панські примхи*

приятельські відносини Брюлова д
о

Шевченка сьвiдчать нам,

• «не

Онь край родной воспоминаль;

У Бога правдь и свободьї

і Всему живущему молиль

І кроткой мьслію сльдиль
ДЬла минувшія народовь,

Двла странь своей родной

И горько плакаль...

Шевченко: „Безталанньй“.

І.

Визволеннє Шевченка з крепацтва, я
к

вже м
и

відаємо - r «репацтва,

і зовсіїм н
е

личить воно „ плебею, щ
б

живе задля самої штуки,• ь ітня р
. 1838, коли значить, ледві розпочалася «-2 -стал0 ся 22 кв р ; , ледві р

” певнїйш задля шматка хлїба насущного". Тим т
о

Сошенкови
двадцять пята весна його віку. З того-ж дня він став г0-йе і „і прикро і боля Л

- « н

дованцем товариства „Шоощренія Художествь"; почав ходити " ч
е

було дивити ся н
а

тодїшне життє Тараса,

- - - - - - *

2

bi.
::

1

- - С
t «

2321.-

учити ся малярству д
о

клясів Академії Художеств") і небавом : роскидливим і . І він за

зробив ся одним з любленнійших учнів професора Карла Па- " ** " * "у"
вловича Брюлова.“)

і життє сьвітських модників-жирунів, д
а

жваво брав ся д
о ма

Ще й д
о

визволення з крешацтва, дякуючи заходам і і — „Дак о
т — я
к

в
ін

зрозумів * :

думав

клованню Сошенка, конференц-секретар академії Українець "і" і " їїмії
Григорович посприяв, щоб Шевченко ходив учити ся у було д

о Шевченка:

• СИМОВИЧ Г0В0—

вати людський кістяк в салї товариства „ Поощренія Худо- і — схаменись. Тарасе.
жествь“. Шансіон і салї сього товариства були в 7 лїнїї Ва-

т pace I

силївського острова [в Петербурзї) в домі Костюрина. До того

% Чом т
и діла н
е робиш? Чому

тебе нечиста сила носить по гостях, маєш таку прoтeкцию,

такого учителя.а—“

*) Автобіогр. „Кобзарь“, 1876. ХХІ.

*) „Художник“, 36.

*) ibidem, 25.

*) „Записки", стор. 40.
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Дак куди там ! Не слухав ся Тарас ! Інколи він і сидїв вів наших приятелїв до того, що вони розпурали ся і розлу
дома, та нїчого не робив ; або сьшiвав, або пише собі щось, чили ся ворогами.
та все до Сошенка.

", У тієї Нїмкинї, де кватирували Сошенко і Шевченко,

— Ось ну! Соха! послухай, чи воно так добре буде! — жила небога її, молода вродливенька дївчина, доня вибор

і почне читати свої вірші. ; чевного бурґомистра — сирітка Маня [Маруся]. Сошенко за
А Сошенко до його: і кохав ся в т
у Маню і гадав собі побрати ся з нею. Ч
и

відав
— Відчепись т
и

з своїма нїкчемними віршами. Чом т
и

і про т
е Тарас, ч
и н
ї,

— річ н
е

відома. Але Маня подобала.

настоящого дїла н
е

робиш ? і ся і йому. Сподобав ся і він Манї. Річ натуральна: обоє

З свого погляду, каже Чалий, *) Сошенко говорить істи- люди молоді; обоє того віку, щб зоветь ся „віком весни і ко
пу: йому здавало ся, щ

о

чоловік, коли взяв ся д
о

якої шту-хання". Д
о

того-ж твар у Тараса, я
к

знаємо про се від Тка

к
и — увесь мусить віддати ся їй: взяв ся д
о

малярства — ченка,") хоч і н
е

була вродлива, але була приваблива; вона
так вже геть поезию; а тягне д

о шоe»иї, — покинь малярство. cьвітила ся великим розумом, а коли він балакав з жіноцтвом,

Сердешний добряга Сошенко н
е розумів, щ
о

Тарасови, лице його ставало незвичайно привабливим. Було, знати, щось

хоча-б він і бажав того, н
е

можна було послухати ся його. такого чарівного в тварі Тараса, що він подобався жіноцтву.

На се треба-б було неволити свою душу, змагати ся з своєю Отся чарівна сила, помічена Ткаченком, щ
е

року 1838; н
е

природою, воювати її. А душа Тарасова, вибившись з кре
пацтва, вимагала життя вольного ; їй треба було простору,

а н
е тієї неволї, в якій перебувають звичайні слуги штуки, —

ремісники її, щó працюють „ради шматка хлїба насущного".
Сошенко н

е

розумів душі поета, що тільки що визволив ся

з кайданів крепацтва; н
е

тямив шотреб її. — До поезиї, д
о

писання віршів тягла Тараса і відривала його від „ настоя
щого дїла“ т

а

незрима людям і непобідима сила, щб зоветься

п р и з в а н н є м
.

Тодї [1838] і сам Тарас н
е

розумів міцї cїєї сили, н
е

розумів свого духового я
. Він „добре тямив, що живошись

його професия живуча, його хлїб насущний“, а про т
е „за

місць того, щоб стежити тайни штуки, т
а

за приводом такого
керманича, я

к

був йому Брюлов, він віддавав ся“, — б о н
е

с п р о може н був не від дав а т и с я
,

і віддавав ся не
сьвiдомо тій працї, д

о

якої тягли його непобідима сила п р и
-

з в ання д
о

тієї працї, щó „лилась, текла, неначе той Днїшp0

широкий“.

Те розкидливе і нерозсудливе життє Тараса, що док0
ряє йому Сошенко, було нїщо більше, я

к

потреба і потреба

натуральна молодого віку. Та й зазирнувшись в т
е життє, м
и

н
е

бачимо там нїчого дїйсне незвичайного, жадної розкидли
вости, або нерозсудливости там н

е спостережемо; побачимо
тільки, що Сошенко трохи через край згустив краски і при
більшив докори і за знаємість і за гостювання.

Ще д
о

визволення з крепацтва Тарас познаємив ся, я
к

відаємо, д
е

з ким з видатнїйших людий того часу: о
т я
к Жу

ковський, Вєльгорський, Гребінка; відомий математик, llол
тавець Остроградський. Ставши чоловіком вольним, вступивши

л
о академії, ставши товаришем і любленим учнем Брюлова,

Шевченкови, натурально, н
е

можна було н
е

ширити своєї зна
ємости: сприяло тому товариство академіків, а ще більш то
варишованнє з Брюловим. Про його, яко про поета, тодї ще

нїхто н
е знав: яко художник, він те-ж ще н
е

визначав ся так,

щоб можна сказати „пішов в моду“. Приймали його в роди
нах зовсїм н

е

яко „диковину “ яку, а просто яко молодого,

енерґічного і веселого розмовника. Взагалї знаємість його н
е

здаєть ся менї якоюсь незвичайно великою. Навпаки — швид

ч
е

можна сказати, що вона була р
. 1838 вельми невелика.

1Іро знаємість його під той час, м
и

можемо судити єдине п
о

тому, що він сам нам дав в „Художнику“.
Вступивши д

о академії, Шевченко сприятелив ся з то
варишами-академіками, переважно Українцями, або такими, щб

бували н
а Українї, о
т я
к

Федот Ткаченко, Петровський, llо
номарев, Штернберґ і іньчі. Більш за всїх він товаришував

і найблизше сприятелив ся з Штернберґом. Останнїй геть пе- і

ред тим скінчив академію, їздив п
о Українї і саме р
.

1838

вернувся звідтїль, привізши повний портфель малюнків з при- і

роди України. Сприятелити ся Шевченку з Штернберґом за
поміг і Сошенко і відносини д

о

Штернберґа Брюлова, але

більш за все — моральна сторона, вдача і характер обох ху
дожників; Штернберґ, так само я

к
і Шевченко, був чолові

ком добрим, честним і шеренятливим. Він потім познаємив Та
раса з іньчими осьвіченими родинами, про них буде ще річ.

Ріжниця віку, ріжниця характеру, а найбільше ріжниця

ду х о в и х потреб н
е

давали Шевченкови довго жити укупі

з Сошенком. До того-ж примішав ся тут ще й роман, т
а

й до-

шокидала Тараса д
о

віку і нагадає нам про себе ще н
е

один раз.

Дак о
т Тарас і Маня закохали ся. Спостеріг т
е ко

ханнє Сошенко і почав ревновати. Спершу одначе в
ін

ховав

У своє незадоволеннє. Але перегодом, коли шомітив, що коханцї

беруть геть близько, розгнївав ся Іван Максимович: став

сварити ся
,

вилaяв Тараса і прогнав від себе з кватири. С
е

і стало ся в кінцї cїчня р
.

1839.

Даремне, одначе, Сошенко сварив ся. Хоч Тарас і пе
ребрав ся н

а інчу кватиру; т
а

що з того для Сошешка! Сила

кохання міцнїйша за всяку сварку ! Серце Манї знайшло Та
раса і н

а

другій кватирі: вона, голубкою тією, полинула д
о

його... Сошенко — додав, що коханнє т
е

н
е

гаразд добре

скінчило ся для Манї.*)

II.

Розцуравшись з Сошенком Шевченко перебрав ся в 5-ту
лїнїю Василївського острова в дім Аренса і закватировав тут

з художником Михайловим, чоловіком вельми добрим, ласка

і вим, благородним : одначе Тарасови він н
е

прийшов ся під

мисли: „товариш з його благородний, але нема у його н
ї

д
о

чого поривання, нїщо н
е

причаровує його" ;°
)

д
о

того-ж Мш
хайлов був людина й непосидяща, в господї майже н

а

бував.

Тарас бачив ся з ним тілько у Брюлова т
а в клясї. С
е

трохи

нудило Тараса. Віддавши натуральну платню першому по
чуттю в

о ії, Тарас почув, що у його прокидуєть ся потреба

товариського життя в господї. З сього боку Михайлов його

н
е

задовольняв. Иого кликав перебрати ся н
а

кватиру Брю
лов ; але-ж Тарасови здавало ся і н

е

зовсім н
е певне, що

Брюлов для його „вельми великий", тай почуттє незалежности

спиняло його; він тямив добре, що „на своїй кватирі йому

і вільнїйш“.*) Нарештї він сподївав ся, що от-от вернеть ся

з України Штернберґ, і закватирує з ним. Штернберґа він
знав вже з оповідань Сошенка і Брюлова і бажав, хоч „кільки
місяцїв перебути з ним вкупі“.

. Нарештії в осени вернув ся і Штернберґ і просто д
о

і Тараса н
а

кватиру. Спершого-ж разу вони стали наче два

брати. Другого дня, п
о приїздї Штернберґа, Тарас, вернув

шись д
о господи, бачить, що його новий приятель спить: „він

сїв біля його ліжка і любовав з його дитячої тварі непорочної;

і потiм взяв олівець і папір і став малювати з його патрет.
Тільки, що зробив усю постать, я

к

Штернберґ прокинув ся,

і помітив Тарасову роботу, засьміяв ся чистосердешним сьміхом

і мовив:

— А покажіть, що в
и

робили Р

Подивив ся, похвалив малюнок і сказав:

— Нехай коли-небудь і я поквитую з вами.“)

Тарас радїв парубочими радощами чистими з нового

приятеля. Небавом радощі його ще побільшали, коли він по

і бачив Штернберґів портфель малюнків з природи і життя

України і почув з уст Брюлова хвалу і малюнкам і авт0
рови їх

.

Брюлов, роздивлюючи т
і малюнки, радїв від нашої

України, я
к

мовив він „одноманітно-ріжноманітної і від заду

*) ibidem, стор. 32.

*) Древная и Новая Рoссія 1875. N0 6
.

*) Чалий, стор. 33.

*) „Художник“, стор. 3
9

і 40.

*) і bidem.

°) ibidem 42.
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маних земляків наших, так гарно змальованих Штернберґом !“

0т зразки тих малюнків, щб так сподобали ся не тільки Та
расови, але й великому знавцю штуки -— Брюлову: „На ма
ленькому шматочку бібули проведена поземна лїнїя; на пер- :

шому місци — вітрак, біля його віз, біля воза навантаженого

мішками пара волів:. Або от другий малюнок: „На самому

березї річки в холодку під вербою розлогою стоїть біленька

хатина покрита соломою ; уся вона, буцїм в зеркалї, відби
ваєть ся в водї. Під хатою бабуся, а на водї качки шлава

ють. От і увесь малюнок, але який гарний, який живий ма
люнок“. Брюлов поцїловав Штернберґа: він в одному ескизї

його бачив усю нашу Україну. Україна і задумані постатї

земляків наших так подобали ся Брюлову, що він заняв ся

бажаннєм осадити собі на березї Днїпра хутір з чарівною

декорациєю і з усїма угодами. Але було одно, чого Брюлов

бояв ся і чого жатним робом не можна було спекати ся, се

українські пани „феодали-собачники”, як називав їх Брюлов.“)

От з сего ми бачимо, який вже тодї склав ся у Шев
ченка погляд на штуку. Ще виразнїйше спостережемо його

погляд і вимагання від штуки малярської з того факту, який

ми знаходимо в Тарасових „Занисках" : „Року 1839, згадує
він,*) Жуковський, вернувшись з заграниці, привіз величезний
портфель, нашакований творами Корнеліїюса, Гессе і інчих і

сьвітил монахівської школи живописи. Твори Брюлова, на думку
Жуковського, були занадто материяльні і штуку божественну

придавлювали до грішної землї. Жуковський покликав Шев
ченка і Штернберґа до себе, полюбовати з тих заграничних

малюнків і повчити ся у великих вчителіїв нїмецьких. 11ішли і

і „що-ж ми побачили, каже Тарас: довгі, безживні Мадони,

а навкруги їх ґотицькі херувими худорляві: інчі з них були

супці мученики живої штуки. Ми бачили Гольбайна, Дюрера,

але не репрезентантів ХІХ віку. Роздивляючи ту колєкцию

ідеальної бридоти, ми з Штернберґом голосно висловили свої
думки. Наша простодушність довела Жуковського до того, що

він назвав нас попсованими учнями Брюлова".
ПШтернберґ знаємить Шевченка з родинами своїх зна- і

ємих в Петербурзї: натурально, більшість їх з нїмецькими,

як і сам Штернберґ, назвами. Вcї вони люди осьвічені і зна
ємість з ними доброю стороною впливає на духовий і мораль
ний орґанїзм Шевченка. Знакомить ся він з родиною Шмідтів,

часто навідуєть ся до них по вечерах, а по недїлях і обідає

там і „виходить від них чистїйшим і добрійшим. Родина
Шмідтів, як сам він признає, просто благодать Господня“.
В родинї інспектора унїверситетських студентів Фіцтума Шев
ченко „раює, yпиваючись квінтетами Бетховена да Моцар
товими сонетами“. Небавом Штернберґ знаємить Тараса з ро
динами борзенського дї шича, Грицька Терновського, каретника
Йоахима, син котрого був художник, людина весела, прекрасно
осьвічена; сердешні стосунки Йоахима не порвали ся і потім, і

коли Тарас опинив ся ,в смердячій казармі". Коли до отсїх

знаємих додамо ще родину Уварова, художників ІІономарева,

Соколова, Петровського, під кінець року дїдича Мартоса, так і

либонь чи не вcї отcе ті нові знаємости, яких переважно три
мав ся Шевченко.

Штернберґ одначе не довго перебував в Петербурзї;

на превеликий жаль Тарасови, він поїхав був до Оренбур
щини і тодї саме Тарасови довело ся перебути тяжкий недуг.

Менї здаєть ся, що недугу його спричинив ся недуг Брюлова, і
звістно мимо найменшої волї і бажання останнього. Брюлов

побрав ся був з донею якогось Тима, Нїмкинею-красунею.

Шевченко не переставав бувати у Брюлових; пашї Брюлова :

витала його приязно ; грала з ним в „гальбер-цвельф“ ; вона

добре грала на роялї і сьпівала; а Тарас загарливо любив

пісню і музику. Одначе не довго Брюлов був жонатим. Через

місяць чи що жінка його, пішовши з вечера до своїх прия-
телїв Заурвайдів, не вернула ся вже до чоловіка. Брюлов

з того горя на другий день тяжко занедужав і нездужав щїлих

два тижднї. Увесь той час Шевченко не відходив від його.
Стомився він фізично, піклуючись біля хорого, але ще більш і

стомив ся душею і серцем. Як несподївана розлука супругів, і

так і добуток з н
е
ї

— недуг Брюлова, н
е

могли н
е

збенте- |хt *
і

*) „Художник“. 44.

*) „Записки“, 55. 3

те-ж Тарасового приятеля і возлюбленника Брюлова.

саме Петровський малював картину „ Агар в пустелї“.

жити д
о

самого дна благ родну душу і чутке, перенятливе

і серце Тараса: увесь його орґанїзм моральний страждав страж

і даннями свого благородного добродїя і великого учителя
товариша. Ледві Брюлов почав одужувати, я

к

занепав Шев
ченко. Приятель його художник ІІономарев перевіз його не

і дужого з дома Аренса д
о

себе н
а

кватиру в академію худо
жеств. Невідомо, ч

и

довго хорував Тарас і ч
и

довго жив

з Шономаревим. Можна гадати, що недуг протяг ся доволї
довго. Після недугу став ся один злучай, про який варто

згадати. Поруч з майстерською Пономарева була майстерська

і кватира другого художника Петра Степановича Петровського
Тo tї

За

отсю картину академія коштом скарбовим вирядила Петров
ського потім до Італїї. Там він і полїг. У IIIевченка лишив

і ся він д
о

віку в найсимпатичнїйшій памяти. Трохи ч
и

н
е че

рез 2
0

років після приятельского життя в академії, Тарас
зустрів в Нижньому Новгородї далекого кревняка Петров
ського, Кудлая, і вельми радїв, розмовляючи з ним про свого

приятеля: „багато пребагато, каже він, ожило з тієї розмови

в моєму серцї про прекрасні днї минулого", се-б т
о

про т
і

днї, коли він перебував в академії з IIетровським.

Дак н
а

оту картину, я
к

малював її Петровський, ходи ш
и

дивити ся Шевченко і Пономарев. Раз якось Петровський

почав жалкувати, що не спроможеть ся розжити ся на такого

здорового штаха, щоб з його змалювати крила янголови. То
вариші слухали, жалкували, вболївали йому, але ради й самі

неспроможнi були дати, б
о і в самих вітер ходив п
о кишенях;

сидїли вони просто голодні, без хлїба, гроший — хоч б
и тобі

копійчина єдина, а кредиту й того менш. Петровський кличе

їх д
о

своєї пенї старенької н
а Піски [частини Петербурга,

немов б
и

передмістє] н
а

обід. Чому-б і н
е

так ! Чому-б го
лодним парубкам і н

е пообідати; так же Піски від академії

вельми далеко, підеш т
а

й сшізниш ся ш
а

лєкцию д
о

кияси.

Лєкция починала ся о 5-ій годинї: і боязко і ніяково про
пустити її Хоч я

к

там грало в животї, а про т
е Шевченко

і Пономарев н
е

здали ся; дали перевагу науції; подякували

за обід, тай годї. Петровський пішов сам. Неня дала йому
карбованця, щоб купив гусака, з якого-б сшисав крила янге
лови. Вернув ся Петровський і ситим і веселим тай похвалив

ся своїм товаришам про того карбованця. Тарас ту-ж мить

моргнув н
а Пономарева, щоб придержав руки Петровському,

а сам д
о

його в кишеню, вхопив того к рбованця, д
а

тодї

з Пономаревим бігщем. Петровський за ними, благає: вернути

гроші. Де там ! зголоднїлі товариші прибігли д
о

„Риму" і про
їли гроші Петровського. А я

к

же буде з птахом ? Горопашний

Петровський сумує. У вечері сидять вони у майстерській По
номарева; останнїй журить ся про Петровського.

— Чого ти, дурню ! журиш ся ! — зареготав ся Тарас :

— ось шу, лишень, ходїмо н
а полюваннє, так зараз і дамо

ради Петровському.
— Яким се чином ?

— Тодї бачити меш... ходїм.

Скоро вийшли н
а

академічний двір, тут, бачать, зграя

і гусий. Гуси були власність помічника полїцмайстра з акаде

3 мії, Соколова. Шевченко накинув одного гусака плащем своїм;

вхопив його під паху, стис йому дзюба, щоб н
е

кричав ; т
а

н
а

взаводи д
о

кватири Петровського. Петровського нема в го
сподї; кватира н

а

замку. Треба було Пономареву і Шевчен
кови нести того гусака д

о себе, затуляти йому дзюба, щоб

н
е кричав, але й уважати, щоб н
е

задушив ся. Скоро вернув

ся Петровський, вони зараз д
о

дверий його, прочини п
и і ниш

ком пустили туди гусака. Гусак заґеґав, Петровський н
е стя

і мив ся... Небавом все вияснило ся і він намалював крила
янголови, а тодї сторож-москаль зарізав гусака і зварив з його

молодим жартунам юшку. Небавом Шевченко розжив ся н
а

гроші і заплатив за того гусака. Брюлов довідавшись про сей

жарт чимало сьміяв ся.“)

III.

Після недугу Шевченко перебрав ся н
а

кватиру в д
.

булочника Даннеберґа в 9-ій лїнїї Василївського острову.

*) „Русская Старина" 1880, март.
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Що се була за кватира, про те повідав нам сам Шевченко: ; Штернберґа, пише: „Незабутні, золоті днї ! (1839) Ясним
„Сьвітличка, казав би з меблями, так се була-б неправда. 8сном радощів прилетїли ви перед меше і лишили нестертий
Вдовж передньої стїни над робочим столом висїло дві полицї: слїд чарівних споминок. З Штернберґом — ми тодї (1840)
на верхнїй стояли статуетки і коники барона Кльодта, а нижня
без ладу була завалена книжками. В сьвітличшї — єдине
вікно, тай те на пів закрите. На стїнї проти вікна порозві
шувані вилїплені з алябастру слїдки н

іг і руки, а поміж них і

маска Ляокоона із знаменитої натурщицї Фортунати.")
Не скажу я

,

ч
и в cїй самій кватирі жив Шевченко і тодї,

я
к

ходив д
о

його н
а

сеанси дїдич Петро Мартос. Останнїй
про Тарасову тодїшню кватиру повідає, що вона була неда
леко від академії, але „під небесами", се-б т

о

вельми високо:
було дві сьвітлички: прихожа зовсїм порожня, а друга, з вік
ном круглястим, така маленька, що ледві містило ся ліжк0 ;

т
а

щось таке нїби стіл; н
а

сьому столї були пороскидані без
ладу малярські пристрої, т

а
шматки паперу. Стояв ще маль

берґ, д
а

покалїчений дзиґлик. Кватира н
е

визначала ся з охай
ности: скрізь лежав товстим шаром шил; п

о

підлозї валяли ся

шматки паперу. По стїнах стояли рами з натягненим шолот
ном. На декотрих з них були роспочаті патрети і малюшки.“)
Менї здаєть ся, що се т

а

сама кватира, ріжниця між ними
невелика. Мартос бував у Шевченка н

а

сам кінець р
. 1839,

коли вже вернув ся і кватировав з ним Штернберґ. Остан
нього в степах кірґізьких постиг такий недуг, що він мусїв
покинути Оренбурщину і вернути ся д

о

Петербурга. Вернув і

ся він просто н
а

кватиру д
о

Шевченка 1
6

грудня і квати-
ровав з ним д

о

весни р
. 1840.

Жили вони убого, гроший браковало.
Зимою в Пербурзї днї незвичайно малі, просто, я

к спра
ведливо писав потім Шевченко д

о

Квітки „нї день н
і

ніч, а

так, чорт зна що таке ; прокинеш ся рано; тільки що захо- 8

Тільки пензлї миєш,диш ся малювати, диви ся, вже й ніч.
більш нїчого". Одно слово без сьвітла н

е

богацько встигнеш
зробити за день ! Коли без сьвітла, н

а

пр. у груднї, можна
обійти ся з 1

0

д
о

2 години дня, т
о

се ще й добре. Тим т
о

Шевченко і Штернберґ мусїли „за останні гроші" придбати
собі робітницьку лямпу. Якже вони зрадїли, принїсши її д

о

своєї кватири! „Принесли її в свою келию, засьвітили, ще
серед білого дня, пocїдали біля неї і наче дїти т

і

маленькі
забавляли ся єю". Після першої радости Штернберґ взяв
книжку і почав читати д

о лямпи; а Шевченко взяв якусь
малярську роботу і сїв з другого боку лямпи ; д

а

отак „у день

з огнем“ і просидїли д
о

5-ої години, доки н
е

пішли н
а

лєкшиї.

В академії ycїй натурній клясї оповістили про своє придбаннє.
Покликали декого з товаришів подивити ся н

а

т
е

диво і спра- і

Ми, додає Шеввили „ вечірку “, се-б т
о

чай з сухарями.
ченко, були тодї убогими, але невинними дїтьми. Боже, куди
залетїли оті днї ясні, днї золоті 1 Куди подїла ся непорочна
семя юнаків натхнених ?!" *)

Таким чином бачимо, що через увесь 1839 рік житлом
Шевченка була дїйсне убога келия, коли н

е
в землї де, під

чотирox-осадною каменицею, дак десь „під небесами ”. Але-ж,

я
к

легко було-б Шевченкови проміняти убогу келию н
а

ясні
сьвітлицї в кватирі Брюлова !

чуттє незалежности н
е

дало йому того вчинити.

В отcїй убогій його келиї разом з Штернберґом пере- і

бував якийсь час і знаменитий художник Айвазовський. Остан- |

шїй н
е

сподобав ся тодї Шевченкови: наш поет спостеріг, що

у Айвазовського „є щось несимпатичне, нехудожницьке, таке
щось ввічливо холодне, щб відтручає від його".

На веснї р
.

1840 Штернберґ і Айвазовський н
а

одному
пароходї поїхали за границю.
чоловіка десять художників, а вже-ж між ними і Шевченко,

а проводити Айвазовського н
е

було нїкого. З того часу н
е

судило ся вже Шевченкови бачити ся з Штернберґом: остан- |

нїй помер в Римі того самого (1847) року, коли друга його
Тараса закинули в неволю і почали в „смердячій казармі"
мордовати солдатчиною. Час, проведений в Штернберґом, ли
шив ся в Тарасовій памяти яко лїпші днї його віку. Вже н

а

порозї з „смердячої казарми" (1857) Шевченко згадавши

*) „Позмь и повЬсти Шевченка". Київ, 1888.

*) ВЬстникь Юго Западной и Западной Россіи. — 1863. cтop. 32.

*) Позмь и повЬсти — стор. 469.

Так нї-ж: почуттє волї, по-

Провести першого зібрало ся:

були щ
е

тільки юнаки, щ
о

ледві вбили ся в пірє".

| IV.

Не можна сказати, що материяльне убожество Шевченка,

в якому він перебував р
. 1839, залежало від недостачі заро

і бітків Заробітки трапляли ся йому, т
а

раз браковало йому

і н
а їх часу вільного, — а друге трапляло ся й таке, щ
о

за

і мозольованого заробітку він в вічи н
е

бачив: б
о

заказники

і роботи н
е

платили йому за працю. Ми зараз запевнимо ся
,

щ
о

й Сошенко, а за ним щ
е

гірш і Чалий, зовсїм н
е

п
о

і правдї шопрікали Шевченка гулянками. Останнїй пише, *) щ
о

{cьвітські гулянки і артистичні „кутежи" (загри), від яких сил

і ковав ся Сошенко здержати Шевченка, але від яких н
е

спро

і можен був здержати ся і сам великий учитель Шевченка —

і Брюлов, ідол академічної молодїжи, лишили слїди н
а

увесь

і останнїй вік Тарасів і темною плямою лягли н
а

дорогу нам

і память Кобзаря.

} З яких ключів, з яких фактів д
.

Чалий вивів такий свій

і осуд, менї н
е

відомо. Покладати ся н
а

самого Сошенка — н
е

можна раз через те, щ
о

й він н
е

подав нїже єдиного факту,

а друге т
е
,

що з Тарасом він розцурав ся з початку лютого

р
. 1839, і д
о

виїзду свого з Петербурга, се-б т
о

д
о

осени
того року, вони вороговали: значить Сошенкови й н

е

можна
було докладно знати, яким життєм живе Шевченко; а коли й

доходили д
о

уший його які недобрі вісти про Тараса, дак ч
и

перевіряв ж
е

їх Сошенко? Чи звертав він увагу н
а те, щ
о

і нема чоловіка без вади, і що „лихі вісти н
е

лежать н
а

міспи".
Стежачи п

о

тих материялах, які є у мене, о скільки
можливо день скрізь день життє Шевчепка за р

.

1839, Я н
е

і бачу нїже єдиного факту н
а

такий осуд, який висловлено

в книзї Чалого. Навпаки, я бачу що інче.
Перш за все я помічаю невсипущу працю Шевченка

біля своєї осьвiти. Ми знаємо, що до визв0лення з КреШацтва
Шевченко був людина майже темна. С

е

в
ін і сам бачив і т
я

мив. Викуплено його з крепацтва тодї, коли йому йшов вже

2
5 рік; се такий час, коли велика більшість людий кінчає

вже свою шкільну осьвіту. Годї було гадати й Шевченкови
про осьвіту систематичну. Та для неї і материяльних достатків

у його н
е

було. Отже коли ми, памятаючи усе отсе, звернено
увагу н

а

т
у осьвіту, якої надбав собі Шевченко

без шкільН0ї

запомоги, без системи, без керманича, так н
е можемо, зі та

кими обставинами н
е

вважати осьвіти його доволї вив0К0ю.
Вже-ж щоб надбати її, чоловікови хоч б

и

з якою Великою
кебетою прирожденною, так треба н

а

т
е

перш за все час У
.

у Шевченка велика сила часу йшла н
а

осьвіту і науку в ма

і лярстві. -

З
а

т
у осьвіту, якої надбав собі Шевченко мусимо дяку

вати, опріч Гребінки, більш за всїх Брюлову. Тарас корісіу

і ється з його бібліотеки. Він читає з поради Брюлова Біблію;
історию Грециї; історию віків середних. Перечитує най інші
романи Вальтер-Скота і т

. ін
.

Уважно читає твори пол ских

і росийських письменників і читаючи все т
е він аналі "чн9

міркує. Опріч того в
ін

ретельно ходить слухати відчити пр9
фесорів унїверситетських і академії медицинської : слухав

ВlД

iити професора Куторги з зоольоґії; професора Б
у

в к
о

з фізіольоґії і т
. ін
.

До клясів академії художеств Шев
eНК0

навідується так ретельно, щ
о

боїть ся хоча раз який н
е 9у"

в клясї. О
т

я
к

Шевченко проводив свій час: , Вставши В
Г

ініці:

і каже він, іду о годинї 9-ій д
о

кляси живописи.

0 годинї 1-ій

іду ч
и

д
о

Карла ІІавловича, ч
и

д
о

господи
поснїдати, чим

Бог послав, тай знов іду д
о

кляси і працюю д
о

годи "

і твертої. По обідї знов д
о

кляси. О годинї 7-ій йдемо, 8 Ш ерн

берґом д
о театру, або, погулявши п
о

набережжю Неви, вер

і таємось д
о

господи. Я що небудь читаю голосн0, а Він ПР*"
цює коло малюпків, або він читає, а я малюю".

[Далї буде).

—:—* 4—t—

*) „Записки" стор. 55. -

*) „Жизнь и произведенія Т
.

Г
р

.

Шевченка", Чалий — стор. 3
°. |
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Ли її Р н РТ К РТ
Студия КиримAСтудинського.

Словар ець

Галицькі мїрники:

ббрут фелон,

обрутник ремінь,

обрутóк, дерево, дрова,
Офени :

обстйрник пастух,

ом ани ця мати,

осняк гній,

ост8пір піч,
IIIain овали :

Офени :

отерплюх шарубок,

отер плюшок хлопець,

отропіль поле, -
Пан Дї чити ПаДаТИ,

парната жаба,

IIПаповали :

з грецького:

пітрос камінь,

платó шити платити,

переплатóшити перепла
[тити,

t,
Офени :

пнати йти,
Зл00 її :

позї кóрити пожичити,

пом 6 клієнько пов0Ли,

правóшити рядити,

правóшити слутбмку —
[правити службу Божу,

направóшити направляти,

псалити сьпівати,

псальник, пцайник — дяк,

з грецького:

пцалка риба,
IIПатовали :

Офени :

з грецького:

шу лити купити,

пропу лити продати,
IIIaтoвали :

Офени :

Злодїї:

з грецького:

пухталка булка,
IШаповали :

з»

[Далї.]

Українські мїрники:

ó боки ч. мн. чоботи,

ббрутки ч. мн. дерево, дро
бруть стови, [ва,

ббрутень голуб,

одчиш брити відчипити,

окcйм лїс,

мани ця мати,

осняк гній,

степур піч,

степня „
стéпакт, піч,

ошарник ярмарок,

терпелюк парубок,

строцiля поле,
панд і кати Падати, Клячати,

пас брити пасти,

пасти кляти ждати,

пікбта ріг,
без пікóтний безрогий,

пйтрусь камінь,

ї, т =rg z скала, камінь,

плавутень індик,

плихті плечі,

шлйксити плакати,

плаксить 22

п нати йти,

bma & йти, рób na & пійти,

покрив бшниця покритка,

помінь чити перейти,

п ó co богато,

правóшити рядити,

направ бшити направляти,

при юх нити прийняти,

псалити сьпівати,

псальня пісня,

псальник дяк,

у 27,7,о, ух),o грати,

псалка риба,

псалка „

псалю ча, псаля риба,

%38%, * у 2 рису риба,

опулити купити,

пропулити продати,

в пулить купити,

пулити купити, пропуляти
шродавати. пулятель ку
пуючий, шульчиха куп

opй lié купити [чиха,
то7,0%, то97о продавати,

т:co), 7т ( - купець,

пундїй пиріг,
пухталка пампух,

пух талка подушка,

пиxтити пчихати,

Галицькі лїрники:

рапсати читати,

рапсаня клевити писати,

раха жінка, баба,

-4з
IIГаповали :

рахт1и дощ,

рахтйть падає дощ,
Шаповали :

Офени :

з грецького:

рів бшник рів,

са павка качка,
IIГаповали :

свівр бд город,

світра дах,

світлбха комната,

Офени :

свирйт дитина,

свистак комин,

сївгород місто,

сіверка зима,
с і вер сніг,

cїверно зимно,

сївeрити мерзнути,

Офени :

скакóмити скакати, гуляти,

скакóмка танець,

скатóля талїр, полумис0к,

скел пес,

скелиха сука,
Шаповали:

Злодїї:

скетитись бути злим,

скри пота двері,
- ІШаповали:

од скрипотати відчинити,

скульбати любити,

скульбан к а коханка,

IIПатовали :

Злод її :

сля кати ждати,

дослякатись діждатись,

слуг бмка служба,

слугóмити служити,

слух бма уx0,

слухомити слухати, чути,

снó пка весна,

солудкемне цукор,

спйн чорт,

спом йкувати сповідати,

ставерка кварта,

з грецького:

Українські лїрники:

реш сати читати,

реп саня книжка,

репсник акафист,

рá ха жінка, баба,

раха , , хр

рах тїй дощ,

ма рах бнька дощ,

грахом в дощ,

6poу й дощ (?),

ризівка кукуруза,
рута вка рука,

рутавниця рукавиця,

сабаснїй сам,

савр бшини молитвини,

сіповка качка,

св'Бтля ха комната, свЬ
- [тлях в місяць,

сьвітомка сьвітло,

свях та сьвята,

сіверниця зима,
сівер сніг,

сїв одно зимно,

cї вирити мерзнути,

сив бха зима, сиванникь
ледівня, сив бнно холодно,

сиIIя га опанча,

скакб мити скакати, гуляти,

скительня миска,

скительник рубель,
скіщ, скіцяга пес,

скелиха сука,

СКИЦТВ Пес,

skiéІ пес, сторож,

скеретник урядник,

скйтити відойти, умучити,
скри по та двері,

скрипць брама,

од скрипотати відчинити,

кульбати любити,

ску мити знати,

ску мать „

kйmaé розуміти,

(гл стекляти ждати,

слугóмка служба,

слуг бнити служити,

слугóнниця слуга,

слухбмка ухо,

слйxтити слухати, чути,

сóботка субота.

ставйньчик спільник,

ставpéники вареники,

старбхи крестини,

3 ст хор 35 хрест,

стеблюк ягода,
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Українські мїрники:

стеблюшниця вишня,

стекляти ждати,

стил сти з зад,

сть га зад,

styja „
стóтень богач

Галицькі лїрники:

IIГаповали :

Злод її:
стóди й богатий,

нестóдий бідний,

IIIа повали:

Офени :

стóднь й богатий,

стóд’ь бог, ст бдент, бога
тий, стóдно богато, сто
дньéть богатїти,

стйчити стояти,

сть чить „
сть чить ставляти,

сура ський гарний,

су х
ім брити сушити,

су хмаї сухарі,

севйска гречка,
сі в рати знати,

севрáть „

cїврашниця керниця,

ся нко сонце,

стó чити стояти,

Шаповали :

0фени :

суячка гречка,

сю рати знати,

Офени :

ся нко сонце,

сяйний гарний,

сяно сьвято,

ся н и й сьвятий,

ся нник місяць,

ся н н о погідно,

не ся н н о непогідно,

[Далі буде).

0П0B10:TНИ І КРИТИЧНІ ЗАМЛІТНИ.

Д-ра Ж. Сам олєвича Вправи латиньскі (.
)

часть II
.

Для другої кляси. Переложив з оглядом н
а

граматику латинь
ску для І-ої і ІІ-ої кляси Володимир Коцовский. Накла
дом фонду краєвого. З друкарнї Наукового Товариства імени

Шевченка. — У Львові, 1894 р
.

163 і 1 нен. стор. 89. Пїна
опр. прим. 1 злp. 10 кр.

Ся нова книжка д
о

науки язика латинського н
а найниз

шім ступни ріжнить ся від попередних сего рода руських під
ручників головно сим, що знадоблена єсть словарцем русько
латинським, в перший раз появившим ся в нашій мові і су
млїни0 уложеним автором. Згадані „Вправи латинські" уло
жив д-р Ж. Самолєвич в той спосіб, що для вправленя уче
ників в формах помістив в порядку граматичних катеґорий

уступи зложені з відрубних, неповязаних речень латинських і

для перекладу н
а

мову польску, і уступи зложені з таких

речень польских для перекладу н
а

мову латинську. Крім того

попереплітував денеде д-р Самолєвич для вправ язикових
т0ті уступи тяглими, щїлість творячими, куснями, оповіданями,

анекдотами і т
.

п
.

з старинного житя. Той сам лад в книжцї

задержав й п
.

Коцовський. Латинські уступи перепечатав без

зміни. Польскі перевів н
а

мову руську, уживши одвітних, до-
бірних слів. Переклад сей з огляду н

а

лєксику єсть зовсїм
добрий; з огляду-ж н

а

шорядок слів слїдно денеде провини

і проти духа русько-української мови. Суть деякі неповности

в словари. Багато находить ся пропусток, неточностий, а на

і віть разячих похибок в означуваню довгости самозвуків в ла

8 тинських с повах. Відтак крім вже списаних при кінци книжки

і похибок находимо ще досить иньших, я
к

н
а

шкільний підруч
ник, за багато. „Вправи“ в руських частях написані вправдї

і вже змодифікованою правописию шкільною, однак находимо

немало відступлень, неодностайностий, похибок і непотрібного

ваганя. — Що автор ужив денеде в реченях руських порядку

слів надто зближеного до латинського, т
о

мав н
а оцї інтерес

науки латинської мови, а іменно щ00 ученики в перекладах

н
а язик латинський н
е

уживали порядку слів руського. Однак

таким робом, о скілько помагає ся шерекладам, о стілько псує

cя язик руський, б
о

затрачує ся єго питоменність і приучує

ся навідворот учеників вживати в своїй рідшій мові порядку

слів латинського, котрии в наш1и мові немило вражає ухо,

прим. : Верґіль, Енея, твірця народа римського, дов
гим стихом славить |стор. 3

1
,

— Оттак д
о

найпізнїй
шої старости в п

о вазі й щастю зростав |стор. 11], —

Тацитови дочка Аґріколії заручена була і т
.

д
.

Однак

заперечити н
е

дасть ся, що автор н
а

сю обставину н
е забув,

позаяк в багатьох місцях видко, що старав ся зближити по
рядок слів шольских вправ д-ра Самолєвича д

о

руського язи
ка. — Що д

о

звукословя руської мови, т
о

трудно згодити ся

н
а „іканє" в таких словах, як: Поворіт, норів, заколіт, — б
о

в ґрупах cous — opo — cous і cous — оло — cous cамо
звук о н

е

переходить н
а

М
.

Г'івн0-ж незвичайно звучать слова,

як: кріпість, твірця |2 над 1
,

ріжнаx |7 пац.]. — Яко нести
слicть підручника належить вимінити, що в словарях при де
яких дїєсловах 3 кон. н

е

подано perfect-iв i supin-ів, при
міром: contóro (92), interimo (102), dedo, edо (126), cerno
(124). — Нестислість находимо також в означуваню довго
сти самозвуків в словах латинських. Можна подарувати таке

означуванє в двоскладових словах або таких, д
е „quantitas"

самозвука передостатнього складу є ученикови з наслїдства
видною, однак в таких трискладових словах, як: diffido, con
cedo, Darius, н

е

можна н
е

означити „Чuantitas" передостат

нього складу, к)ли хочемо, щоб ученик слово правильно на
голошував. Тимчасом в нашій книжцї слів таких неозначених

єсть дуже багато, я
к

от: ventum, volиtum, studiosus, sub
stratuum, suffero, tabernaсиluui, terribilis, theatram, sublatum,
Тorquatus, transfigo, tritиtum, urbanus, varietas, vastitas,
constiti; іменно-ж в русько-латинськім словари, як: dissolи
tum (95), dissиtum (95), effиsum, minutum, extiti, habitum,
interitum, labefio, labefiori, mansnefio, oссиlo, offeci, fruga
litas, immutabilis, offero, parcituum, peperi, perfero, Рisistra
tus, регditum, strepitum, societas, tigridis, propositum, cur
riculum (122), permиto (125), diffido (126), bellicus (127),

militaris (127), сumиlо (129), сithara, Darius, Delphicus,

Demonax (130), facinus (130), pretiosus (131), amicus (132),
Europa (132), Аeneas (131), раen tet (132), miseret (132),
occupatus (133), percepi (134), сойgі (135 , ефuitatus (136),

invenis (142), invehor (141), opprimo (141), offero (14"),

servatus (142), cadисus (143), debitum (143), оbreро (14 *)
,

calefio (144), severus (145), venenum (145), domina (145),
transycho (146), anиlus (147), ериlum (146), tribиtum (148),
aggredi (150), mandatuum (151), simиlo (151), Syracиsaе
(154), rusticus (154), investigo (155), elephas (155), cadaver
(158). Позаяк наголос в латинській мові залежить від довго

і сти або короткости передостатнього складу, а сего саме т
у

н
е означено, т
о

ученик буде наздогад наголошувати і, розу
міє ся, в багатьох словах фальшивий наголос собі присвою
вати. Однак ще гірше з тнм, що в немало словах „quantitas"

передостатнього складу хибно означено, я
к

от: pristinae (49),
Latium, concйrsum (91), delatum (94), repentinus (141),

Nasica (141), iniuria (142), explosi (144), legionis (138),

i transfero (146), adiиvо (147), pependi (147), аvйrus (155),

| regiónis (157), Асаdemia (121). manus consoro, pepérci (163),

Аrchidamus (121), abitum (126), Granicus (129), adama's
(130), honorіs (131), invisum (132). Як видно, переважно

в словари русько-латинськім.

Що д
о правописи, т
о

кождий признасть, щ
о

в підруч
|нику шкільнім рішучо повинна бути захована правопись шкіль

і на, приписана, без жадних змін, відступлень або й похибок.II
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Бо коли-б в кождім окремім підручнику були хоть би й най
меньші ріжні зміни, то чи можливо, щоб ученики собі присво- і

їли тодї одну правопись добре?! Тимчасом в нашім підруч-
нику суть відступленя від найновійшої правописи і то оши
бочні, як от: костей (7), мишей (11), людей (19), гостей (64),

грошей (84), ненавистею (33), волостей (38); — відтак: Емі
лій (18), кліенти (52), нїж (ножа. III), сами (nom. plur.) і

стор. 27 ; — дальше всюди надруковано : богацтво, з'оружаю
(135); проти найновійшої правописи нашисано: кошиє (137),

трудолюбию (50), краснорічию (93), нарічиє (141), а пра
вильно краснорічіє (138); — ще дальше відмінно від право
писи шкільної: Діоклєтіян і 78, Кассія (79), Грецію (80); ошп
бочно: недбалї (83), побит7 (65 — nom. plur.), трету війну

(72(. По що відтак двоякі форми писаня: ини і (55) і іншиї
(44, 74) замісць у ньгиі, менше (58) і меньше (139), коли
останній спосіб писаня наказаний правописию ? — Iló що не
оправдане ваганє в писаню слів: чесний, почесний (100), чес
нота (58) і честність (76), почестний (94); відтак шó що
двоїстість, противна правописи: близко (122) і близько (111),

перевисшаю (145 і перевижшив (29), найвижше (22), Архи
дах, Архимед і Архімед, зза і з-за, колинебудь і коли небудь
(137), ставали-б (58) і ставалиб, коли-б (58) і колиб (137,
71), якийнебудь і який-небудь (27), такі-ж і такіж (134),
річ-шосполита і річ посполита (28), зато-що і зато що, Аль
кібіяд (41) і Алькибіяд (41), — коли перші форми суть при
няті?! Дальше коли по руськи добре: Цицерон (зам. Ціце
рон), Сципіон, Аполльон, — чому не ІІлютон, а 1Ілюто (! 8), —
чому не Плятон, а ІІлято (! 41), хоть є і 1Ілятон (147). До
бре-б було загально вже писати: зелїзо і зелїзний, а не же
лїзо (2), желїзний (9). Рівно-ж, як істория (136), належало-б

писати: Іспанїн, а не Гішшанїя (75). Ще що до форм деклї
нацийних, то чейже розумнїйше задержати правильну і за
гально уживашу форму „ба гон" (2 пад.), анї-ж вводити ана
льоґічну, рідше уживану форму „ба гнів". — В перепинаню

суть також похибки, хоть в малім числї, як: на стор. 23 не

треба крошки по числї 134 в реченю: Атенції виправились

з 134 (.
)

кораблями; н
а cтop. 2
8

н
е

треба протинки „по вій
ська" в реченю: Консулї... були начальниками війська (,

)
в вій

нї, що єї... Треба протинки н
а

стор. 3
6

п
о

„почести" в ре
ченю: Мужеви, жадному п

о пести, богато трудів припадає. За
місць протинки стоїть крошка н

а

стор. 4
9

в реченю 17. На
стор. 5

5

нема протинки п
о

приложеню „вожд Картаґіни". По
„Сoriolos“ (стор. 60) нема точки. П

о „Scipio Africanus“
(стор. 67) реч. 4 н

е

треба протинки. На стор. 7
5

в реченю:

„ Іlамятай що т
и чоловік” має бути п
о

„памятай“ протинка,

l Т. Д.

Вкінци, я
к

н
а

шкільну книжку, єсть за багато друкар
ських похибок, що вельми мішає ученикам найнизших кляс.

І так: засївом зам. засївам (шкідливий, стор. 9), incunde зам.

iисunde (13), ЦЬсар зам. Цїсар (16), vet зам. vel (34), ишших

(57) зам. иньших, собе зам. себе (25), у зам. і (26, випалю
ввно зам. випалювано (38), честтість (76), Тultio зам. Тullio;
(78), eилою зам. силою (83), issum зам. iиssum (124), невіль
нник (04), схtra зам. extra (75), навчити ся (75), respetum

зам. respectum (128), multituto зам. multitudo (154), verror
зам. versor (157).

Що д
о

укладу словарця — ч
и

н
е

лучше б
и

було такі
слова, як: гаснути і гасити (неперех. і перехідне), ослабію

і ослабляю — писати осібно в нових стрічках ?

2

Помимо тих недомагань, котрі в другім виданю легко
усунути, книжка ся причинить ся значно до зрозуміня і при
своєня собі молодїжию добірних слів руських і улекшить їй

науку язика латинського, іменно доданєм словарця русько
латинського. Піднести б

о належить, що автор пильно заходив

ся около уложеня вперше появившого ся словарця русько
латинського, доповнивши взагалї словарпї близько н

а

аркуш

друку понад польске виданє, увзгляднивши особливо прислів
ники, приіменники і злучники, річи дуже придатні ученикови;

в потребі і пригожі для будучого повного русько-латинського і

словаря. Взагалї видко в словари старанє, дати в рамах вправ

п
о

змозї я
к

найбільше користи учениками, а відтак рідке дбанє

про чистоту язика руського.

З
а заслугу.

—=еве—

І. Кокорудз.

завдячувати.

і методичний порадник під заг.
в Серетї чимало.

Се належить авторови вмінити ;
і вітчину від житя европейського

України, наші князї їздили в сусідні краї, відвідували Византию, всту
пали в подружя з грецькими, угорськимя і нїмецькими княжнами; навпа

ОМЕЛЯНІ ПОПОВИЧІ,
[Гл. портрет н

а

349 стор.].

Ом. Попович представляє незвичайний прояв між буко
винськими Русинами. Мурашкова працьовитість, злучена з са

і мосьвiдомою енерґією і великий талант орґанїзацийний — се

єго визначні шрикмети.

„Черновецька Руська Бесїда" має єму головно багато

Він був єї властивою душею, єї реформатором.
Іlобачивши, що вона н

е

сповняє свого завданя, а є лише про
стим касином, перетворив єї враз з иньшими в дїяльне то
вариство лїтературне. Та н

е

тільки около „Руської Бесїди"
заслужив ся він, але й около вcїх иньших буковинських то
вариств руських, д

е

був всюди і завcїгди правдивим членом
робітником.

Перші працї єго являють ся в 1875 р
. Від того року

став Ш—ич поміщати руські вірші, а далї руські і нїмецькі

статї в „Вukowiner pádagogische Вlátter" т
а

дещо в „Ла
стóвцЬ“, „Руській Хатї“, „ Родимóмь Листку" і в иньших ча
сописях. Від 1880 р

.

д
о

1892 укладав він буковинські ка
лєндарі, в 1878 р

.

уложив руський „Букварь", відтак часть

граматики і 1 читанку для шкіл народних, методику науки

в Читаня и писаня“, — а вкінци фонетичні книжки шкiльнi :

„Читанка для шкіл народних" |Часть І. Буквар], — „Читанка
і граматика для шкіл народних" | Часть ІІ

,

для 2-ої кляси|
„Наука читаня і граматики

в 2-ім роцї шкільнім". Від р
.

1885 редагує він „ Бібліотеку

для молодьжи, м'Бщань и селянь", котра сего року виходить

під заг. „Ластівка", а також в комітетї редакцийнім часописи

„Буковина" напрацював ся він аж д
о

відходу н
а

нову посаду

Заходом єго вийшли 2 книжочцї „ІІзданій
Руской БесЬдь" р

. 1879, далі „ ІІривЬтна пБсня ЦЬсареви
чови“, „Розмова Розумовича“, „Чума горівчана“, „Рухома аз
бука" і иньші. Спершу писав він язиковою мішаниною, званою

у нас „язьiчіемь", але дальші студиї історичні й язикові ви
кликали у него рішучу зміну єго поглядів национальних.

За єго співуділом засновано в Чернівцях товариства

„Народний дім “ і „ Pycька Школа" т
а

отворено кільканай
цять сїльских Читалень, кілька товариств „Власна ІІоміч",

уряджено одну вандрівку руської молодїжи п
о Буковинї і ви

друковано „Альманах" академічного товариства „Союз".
Ом. П — и

ч

родив ся 1
8

н
.

ст. серпня 1856 р
.

в селї
Дорнї-Ватрі, кімпoлюнґського повіту. До ґімназшї ходив в Чер
нiвцях. Зложивши в р

.

1877 екзамен зрілости, став зараз

учителем при мійській школї в Чернівцях, відтак управителем
школи, далї надучителем, а в р

.

1891 повітовим шкільним ін
спектором в Серетї. Сего року іменував єго мінїстер просьвіти

шкільним інспектором в Кіцманї.

ПП Т У Н А.

Ілюстрована Україна. „Нива" р 1894. Ч-а 1
8

— 30.
Оть в здть к н я ж н ь

. А н н ь
,

д о че р и в е
л князя Я р о сла в а

Му д р о г o
,

в о Ф р а н ц і ю для в в н ч а н і я с в к о р о л е м ь Ге н

p и х о м в І. — Бар. Кльодта (18, 420].
До початку ХІІІ. в

. Україна, хоч і стояла н
а

краю европейського
історичного сьвіта, сдначе далекотіснїйше була звязана з внутрішним
житєм сусідних европейських країв, нїж після половини ХIII. в

.,

коли

н
а

Україну папала татарська орда і н
а

чимало віків віддалиланашу
аходу. В перші віки історичного житя
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ки — чужосторонні князї, королї і ґрафи шукали собі жінок в наших Б і Б л і о ґ Р А Ф. і я.
княжих сїмях. Так король Генрик І. французький подружив ся з княж
ною Ганною, другою дочкою Ярослава Мудрого З французьких літопи
сий довідуємо ся, що вона жила щасливо з чоловіком 12 літ, і по єго 3
смерти, в 1060 р

.,

вступила д
о

монастиря. Одначе н
е

витерпіла житя ;

чернечого, і п
о

двох роках віддала ся за ґрафа д
е

Кренї. Син єї
,

з по
дружя з Генриком, Пилип, царював щасливо і, д

о

самої смерти матери
пшанував єї дуже.

У к р а и н скі й кобзарь — Іжакевича (23, 533].
Сліпий кобзар іде з повожатим.
Козак в - банду ристь — Осиша Брандта (25, 585].
На білому кони їде козак, пригриваючи собі н

а

бандурі. За ним
тягне ся юрба козакiв.

В одя н а я м ел ь н и ца — Іжакевича (27, 633).
Млин дідуся Уласа заєдно подивляв дотепний внук Івась, великий

вигадник н
а

усякі штуки. Довго приглядав ся він, я
к

ревуча струя, вир
вавшись з гатки ріки, з шумом бючи в лошати млинськогоколеса, обер
тає єго, і разом з ним приводить в рух усю механіку, щб перемінює
зерно в крупу і муку. Захотїлось Івасеви самому збудовати собі млин,

і ось, знайшовши потічок, він поклав н
а

него колесо з двох скіпок, ко
тре швидко почало обертатись від падаючої н

а
него струї води І стоїть і

наш механіїк-самоук — не надивить ся на свою штуку, придумуючи, як

б
и і далі зладити усе так, я
к

у дідуся Уласа.

У корчм ь — Іжакевича (29, 685)
Талановитий наш земляк з образив н

а

малюнку сцену живу, що

тріскає гумором. Магічна сила фляшки, що висить над розваленим да

хом корпіми, притягнула бравого козака, котрий їде н
а

кони. Чуткому
коршмареви доволї одного звука кінських копит, щоб вже бути готовим
винести в

а

перше візванє флящину горівки і закуску. Статна фіґура
їздця, щ6 тягне трунок, коршмар в своїм довгім халатї, і весь окружа
ючий пейзаж передапі артистом реально і правдиво, так і дишать Укра
їНою колиШви Х ЧасlВ.

Н
.

А У К А.

Фонетична правопись в ц
.

к
.

судах. Рескриптом з 28. червня
1894 Ч 13095 розпорндив ц

.

к
.

міністер справедливостиуcїм щ
.

к
.

судам

в окрузі львівського висшого краєвого суду уживати в руській мові
Das

Іustizministerium findet nach gepflogener Rйcksprache mit dem к
.

k.

Мinisterium fur Cultus und Unterricht die Einfuhrung der phonetischen і

правописи фонетичної Дотичний рескрипт гласить в оріґіналї:

Schreibweise in der ruthenischen Sprache bei allen Justizbehórden des
Lemberger Оberlandesgerichtsspregel anzuordnen und denselben die Аn
schaffung des vom galizischen Landesschulrathe herausgegebenen Re-
geln und Wбrterverzeichnisses („Руска правопись“], in welchem die
Grundsátze der phonetischen Schreibung festgestellt sind, fermer des von
I)r. Сonstantin Lewicki herausgegebenen deutsch-ruthenischen Wбrterbu
ches der rechts- und staatswissenschaftlichen Тerminologie aus dem
Аmtspauschale zu empfehlen. — Das lóbliche k k. Оberlandesgerichts-
Рraesidium wird ersucht von diesem Erlasse alle unterstehenden Ве
hórden in Кenntniss zu setzen und die Веfolgung desselben bei Gele
genheit der Аmtswisitationen zu tuberwachen“. Президия ц

.

к
.

висшого
суду краєвого у Львові подаючи сей рескрипт д

о

відомости підрядних
судів додає ось що [подаємо в перекладі з польскої мови. Ред.]:
„Ч. 5493 пр. 0 тім рескриптї Вис. ц

.

к міністерства справедливости ;

з 2S. червня 1894 Ч
.

13095 повідомляє ся усії підрядні ц
.

к
.

суди колє- 8

ґіяльні, повітові і мійськоделєґовані Галичини східної; а Президиї судів і

колєriяльних взиває ся, щоби при нагоді візитаци, підрядних судів мали
надзір над виповненєм сего рескрипту. Рівночасно уділяє ся усїм Пре
зидиям судів колєґіяльних і підрядним судам п

о

однім примірнику набу
тих тутейшою президиєю в ц

.
к Видавництві книжок шкільних правил

руської правописи під 1
. — Що тикає ся виданого д-ром Костем Ле

віцьким Словаря нїмецько-руського термінольоґії правничої і адмінї
страцийної зауважає ся, що цїна книгарська того словаря виносить

3 злp. 5
0

к
р , що однак для судів знижено сю цїну н
а

суму 2 злp. 70 кр.
без коштів пересилки, котрі виносять 3

0

кр. З президиї ц
.

к
.

висшого
суду краєвого у Львові, 15. липня 1894. Симонович в

.

р."

S
2

,

Редактор части лїтературно-наукової: Василь Лукич.

Подає Василь Лукич.

а) и н и н
к

и и.

Старинна істория Галичини. Написав Омелян Парти цкий.
Том перший. [Від VII-ого віку перед Христом д

о

року 110 п
о

Христі]

8 — У Львові, 1894 р
.

З друкарнї Наукового Товариства ім
.

Шевченка
Стор. 372—1—ХVІ. в 8-ку. Цїна 3 злp.

-

З м і ст: Передне слово. І. Т р а к і я я к о п р а в i т чи на Сл a

в я н
. А
.

Несторова Ілірия. Б
.

Старинна Тракія 1
.

Числова сила Тра
кiв; їх племенні назви. 2

.

Добровільна смерть Тракинї-жінки н
а

могилії
мужа. 3

.

Свадебні звичаї у Траків. 4
.

Похоронні звичаї у Траків. 5
.

Траки — наймузикальнійший нарід старого сьвіта. Орфей і єго піснї.

6
.

Траки — нарід справедливий. 7
.

Зверхний вигляд Траків. В Міто
льоґія Траків: 1

.

Основна мисль трацької реліґії. 2
.

Трацький бог війни

* Арес. 3
.

Трацький бог Діо (Діониз). 4
.

Бог совця — Білбог (Аполльо).

* 5
.

Трацька богиня любви і весіль — Афродіта (Лада). 6
.

Богиня місяця

і ловецтва — Артеміда. Г
.

Що означала назва Трак? ІІ
.

І етия. Край

і на рід. 1
.

Найдавнійші вісти про Гетів і їх край. Границї Гетиї. 2
.

Їети яко нoмади. Значенє слова „Пет". Перехід д
о

житя осілого. Гро
мадські общини. 3

.

Гетські жінки. 4
.

Вйборні королії Гетів. 5 Гети —

і найхоробрійші з помежи Траків. 6
.

Воєнна штука у Гетів. 7
.

Їети-муж
чини. 8

.

Доми у Гетів. Господарські знаряди. Чим Гети живили ся? 9
.

Трацькі і ґетські беси (жерці-віщуни). Іх оракули і повага у народу.
10. Науки і письменність у Гетів. Длячого беси віщуни звали ся також
чортами? Значенє назв „бес" і „чорт". Верховні божестваІетів: І. Біл
бог. ІІ

.

Зельман. ІІІ. С к и т и я
. Кр а й і н а рід. Геродотова Скития.

1
.

Простор скитського краю. Старинність назв: Поляки, Україна, Сла
вута (Дністер). 2

.

Ріки Скитиї. 3
.

Скитські племена і землї. Різні назви
Скитів: 1

.

Тарґіти. ІІ
.

Киммери. ІІІ. Скити-Латиші (Лати, Лоти). Релі
ґія Скитів: І. Божество огню — Табіті. ІІ. Зевс Скольотів — Папайос.

III. Богиня землї — Апія IV. Бог пастирів і музики — Гойтосирос. V
.

Небесна Афродіта — Артiмпаса. VI. Скитів бог — Гераклїй VII. Бог
війни -— Арес. VIII. Бог моря — Тамімасадас. Сусїди Скитів: 1

.

Ата
тирси. 2

.

Неври. 3
.

Андрофати. 4
.

Мелянxлєни. 5
.

Будини 6
.

Савромати.
IV. З іст о р и і І ет і в

.
І. Девятий вік перед Христом. Ш

.

Осьмий і се

і мий вік перед Хр. ІІІ. Шестий вік перед Хр. IV. Пятий вік передХр.

; V
.

Четвертий вік перед Хр. VI. Третій вік перед Хр. VII. Другий вік

і перед Хр. VIII. Перший вік передХр. ХІ. Перший і початок другого
віку п

о

Хр. До да то к
. І. Якої народности були Даки? ІІ
.

Якої народ

і ности були жителіїримської Дакії ? ІІІ Куди ішла границя межи рим
ською Дакією а Галичиною? ІV. Племена давної Галичини н

а

північ

і схід від римської Дакії. V
.

Назви племен в середущій і західній Га

і личинї. VI. Ляхами звали ся у нас початково Германи. VII. Хто були
Уни (Юни, Юнаки)? VIII. Старинні назви наших рік. — Річевий пере
гляд. Язикові розслїди. Послово.

Роберт Брюс король шотланський. Шотланська легенда (.
)

Зложила
Леся У к р а ї н к а Видав Михайло Павлик. — В Коломиї, 1894.

З друк. Яна Брука і Сп. Стор. 2
2

в 16". Цїна 5 кр. (Посьвята дядько

в
и

Михайлови Драгоманову).

0повіданя про заздрих богів написав М и х а й л о Д р а г ом a

н о в
.

Передрук із „Хлїбороба". — В Коломиї, 1894 р
.

Заходом М
.

Пав
лика. З др. Яна Брука і Сп. Стор. 5

4
в 16-ку. Цїна 1

2

кр. [Посьвящає

ся М. Павлику}.

З м і ст. 1
.

Початок думок про заздрих богів. 2
.

Грецькі опові

і даня про бога Зевса, півбога Прометея т
а

жінку Пандору. 3
.

Жидівські
оповіданя про бога Яве і першу пару людий. 4 Пізнїщі перерібкиопо
віданя про Зевса і Прометея 5

.

Пізнїщі товмачіня д
о

оповіданя про
бога Яве і першу пару людий. 6

.

Поступ людський через науку і вар
тість оповідань про Прометея.

Споминки Агапія Гончаренка, українського козака-священника.
Видав М

.

Павлик. В Коломиї, 1894 р
. З друкарнї М
.

Білоуса. 3
6

стор.
16". Цїна 1

0

кр.

ЗамЬтки д
о

поемь Тараса Шевченка „Чернець" написав Василь
IIЦ у р а тт. Передрукь зь „Двла“. — У Львові. 1894 р

.

Коштом автора.

З друк. Наук. тов. ім. Ш-ка. 38 стор. 16".

Нашй дЬти(,) лькарскій порадникь для рускихь матерейнапи
савь Осип ь Дакура. — [Книж. тов. Просьвiта" Ч

. 171, а 8-а за

1894 р.) У Львові, 1894 р
.

3
6

стор. вел. 16". Цїна 1
0

кр. З м і ст:
Вступ. Дитина-немовля. Мати-поліжниця. Про купіль немовляти.Як ди

і тину вповивати. В що дитину вбирати. Про колиску й постіль. Ч
и

до

8 бре т
о

дитину колисати ? Нянька. Чого ще треба д
о

здоровля немовля

8 ти? Чим і я
к

дитину кормити? Коли дитипу відлучувати? Чим прикорм

8 ляти дитину в часї ссаня. Мамка. Штучне кормленєдитини.Дитина хора.

| Перша поміч дітям в наглих припадках.

8 Моя бродска 0діссея. (Споминка з виборів 1894 р.) М и х а й л а

* П а вли ка. — В Коломиї, 1894 р
.

56 стор. 16".

В З сим Числом розсилаємододаток: „Словарьросийсько- український“,
томІІ-ий, арк. 13-ий.

За редакцию відповідає: Осип Маковей.

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка. З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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